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ACCESSORY LINE FOR

VESPA GTS



Rizoma creates a new look for

Vespa GTS

A collection inspired by the new trends
of urban mobility, that gives a glamour
and elegant touch to the ltalian icon.



ZVPO10A

@ ZVP010B ZVP010D

Headlight Fairing

WITH MOUNTING KIT

The Rizoma headlight fairing
takes life from billet aluminum
by precision 3D machining,
that makes it resistant

and light (0.720kg). It is
adjustable in height, available
in different anodized colours
and characterized by front
and rear laser engraved
graphics.

The Rizoma headlight fairing,
with its dominant position,

is born to further enhance
the Vespa GTS dynamic and
timeless style.




Steering Cover

Rizoma revisits with elegance
and modernity one

of the distinctive elements

of the Vespa GTS,

the steercover.

It comes from an initial
aluminum block of 10.5kg
machined up to just 0.45kg.
The anodizing finish,

in addition to guaranteeing
greater aesthetics and quality
over time, emphasizes the
fine workmanship.

ZVPO11A

@ ZVP011B ZVP011D ZVP0O11Z



Front
Mudguard Crest

The Rizoma frieze

for front fender is made

of billet aluminum, through
high-precision 3D processing,
starting from an initial mass
of 0.52 kg up to a final weight
of 0.065 kg.

Finishing by anodizing, which
guarantees greater aesthetic
and qualitative performance
over time and emphasizes
the fine workmanship of

the product.

ZVPO13A

@ ZVP013B ZVP013D ZVP013Z



Glove
compartment air
inlet grids

The Rizoma glove
compartment ventilation
grilles are characterized

by the combination of two
light but resistant materials:

a structural part made of billet
aluminum, starting from a
mass of 2.3 kg to reach a final
weight of 0.45 kg, anodized

in different colours and

a rhomboid mesh in painted
stainless steel.

A further detail that completes
the Rizoma collection for
Vespa GTS.

ZVPO12A

@ ZVP012B ZVP012D ® 2zvP012Z



Bag hook

The Rizoma bag hook, along
with the footboard rack, is a
response to the daily needs
of those who face the city
traffic jam on two wheels.

Its design, combining
functionality with aesthetic
and high quality materials,
allows to easily hook the bag
handles thanks to an open-
close spring system.

Made of aluminum and
available in different
colours obtained by surface
anodization.

ZVPO16A

@ ZVP016B ZVP0O16D ZVP016Z



@ PE740B

Passenger foot
pegs

The passenger pegs for Vespa
GTS, as well as the mounting
brackets, are made from billet
aluminum and anodized, while
the pegs housing cover are
made of ABS, a lightweight
and durable polymer.

The passenger foot peg kit is
designed to ensure the best
assembly solution giving,
however, great relevance to
the product visual impact. The
peg upper multi-faceted 3D
surface machining is aimed to
get comfort and grip for the
passenger. ABE certified.




@ ZVP015B

ZVP015D

ZVP015Z

Kick stand base
extension

The Rizoma kick stand base
extension is made from billet
aluminum.

Shape and dimensions have
been specially designed to
avoid interference with the
rider while in motion.

The wider support base is
useful to improve the stability
even in case of burning
asphalt or slippery ground.




@ PT810B

Fox license plate
support kit

The fox license plate kit is
perfectly aligned to the Vespa
fairing, enhancing its back
side.

Made from aluminum, durable
and inclusive of a rare light
with an homologated SMD
LED plate light and stop light.







Genesi
SIDE MOUNT / E-APPROVED

The Genesi mirror is made
from billet aluminum using
3D precision machining

and it undergoes surface
anodization which ensures
quality and durability.

Its large reflective surface
area complies with European
homologation standards and
offers an optimal field of view.
The convex and aspherical
glass has anti-dazzle and
water repellent properties.

MOUNTING KIT: BS887B

1

reY?

@ BS192BA

Spirit RS

END MOUNT / E-APPROVED

The Spirit RS mirror is made
from billet aluminum using
3D precision machining.
Modern lines have been used
to update classic styling

and make the overall design
more dynamic. The stem
shape gives the design an
organic touch. Its anti-dazzle
glass and adjustment system
guarantee versatility and
comfort.

Complies with European
homologation standards.

MOUNTING KIT: INCLUDED




Reverse Retro
BAR MOUNT

The Reverse Retro mirror

is made from billet aluminum.
More compact, unmistakable
design. Featuring a classic,
timeless look, its simple lines
and handlebar mount make
it both a sought-after Classic
and suitable for a range of
styles.

The adjustment system and
anti-dazzle glass guarantee
optimal versatility and
comfort.

MOUNTING KIT: MA434A / MA434B

BS071A

@ BS071B

BS071D

® BSo071Z

BS132A

@ BS132B

Radial RS

SIDE MOUNT / E-APPROVED

The Radial RS offers sinuous,
minimalist design.

The surface finish highlights
its profile while aerodynamic
shaping reduces turbulence at
speed. Made entirely of billet
aluminum using 3D precision
machining.

Special anti-dazzle aspherical
glass provides more
comfortable peripheral Vision
and ensures, together with the
adjustment system, maximum
versatility and comfort.

MOUNTING KIT: BS887B




Side Mount Multifit
Mounting kit

The multifit mirror adapter
follows the lines of the mirror
smoothly, guaranteeing
continuity of design and
leaving nothing to chance.
Also made from billet
aluminum for long-lasting
strength.

@ BS887B

Mirror hole covers

When replacing an OEM
mirror and installing a new
one on the handlebar, the
purchase of the Rizoma mirror
plug ZVP014B (made from
Delrin®) it’s recommended as
provides a stylish way of filling
the hole left in the faring.

@ 2ZVP014B

MA434A

@ MA434B

Bar Mount Multifit
Mounting kit

The universal mirror adapter
for bar-end mirrors has been
created to ensure Rizoma
mirrors will attach to any
motorcycle with handlebars
with an external diameter

of 22 mm and an internal
diameter of 13.5 - 20 mm.

It follows the lines of the
mirror smoothly, guaranteeing
continuity of design and
leaving nothing to chance.
Also made from billet
aluminum for long-lasting
strength.




Sport

Sport grips (@ 22 mm)
combine simplicity and
Sportiness.

Made entirely from billet
aluminum, racing rubber
sleeve ensures outstanding
grip and reliability.

GR255A

@ GR255B GR255D ® GR255Z

@ LPO10B

PROGUARD
SYSTEM® Street
Edition

END MOUNT

The PROGUARD SYSTEM®
is an exclusive Rizoma patent
designed and developed for
the racing community yet it
can also be used on the road.
In fact, it acts as an essential
safety device in city traffic
which protects the rider’s
hands, avoids accidental
breakage of the lever in the
event of impact and reduces
air pressure against the brake
control even at high speed.




Adjustable Plus
Brake levers

The Adjustable Plus levers
have been developed to offer
the maximum comfort in
terms of grip and adjustment
according to different riding
styles.

LBX150A

sl

@ LBX150B

LBX150D

® LBX150Z

LBX151A

" -

@ LBX151B

LBX151D

® LBX151Z

In addition to the lever-grip
distance control system, with
higher position for increased
accessibility, a sliding control
system allows the length of
the lever to be adjusted. To
prevent excessive gloves
wear, the kit includes a rubber
insert designed to fill the

gap when the lever has its
maximum extension (up to 20
mm).
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https://rizoma.com/en/
https://www.instagram.com/rizoma_official/?hl=it
https://www.youtube.com/channel/UCwSTBJmbu4piYC6Wob7q_3g
https://www.facebook.com/RIZOMAofficial/
https://www.linkedin.com/company/3248497/admin/

G-ZI.:
D-Nr.:

09-TAAS-0139/E24/SRA
500179/0000

Teilegutachten
TGA-Art 3

Nr. 09-TAAS-0139/E24/SRA

Uber die VorschriftsmaRigkeit eines Fahrzeuges bei bestimmungsgeméafiem Ein- oder Anbau
von Teilen gemal § 19 Abs. 3 Nr. 4 StVZO

fir den Anderungsumfang : Austauschfulrasten Kraftrad

vom Typ : RIZOMA ARPE

: Rizoma srl
Via Quarto 30-34
1-21010 Ferno (VA)

des Herstellers

0. Hinweise fiir den Fahrzeughalter
Unverziigliche Durchfiihrung und Bestitigung der Anderungsabnahme

Durch die vorgenommene Anderung erlischt die Betriebserlaubnis des Fahrzeuges, wenn
nicht unverziiglich die gemaR StVZO § 19 Abs. 3 vorgeschriebene Anderungsabnahme

durchgefihrt und bestatigt wird oder festgelegte Auflagen nicht eingehalten werden! Nach der

Durchfiihrung der technischen Anderung ist das Fahrzeug unter Vorlage dieses

Teilegutachtens unverziglich einem amtlich anerkannten Sachverstandigen oder Prifer einer

Technischen Priifstelle oder einem Prufingenieur einer amtlich anerkannten
Uberwachungsorganisation zur Durchfiihrung und Bestéatigung der vorgeschriebenen
Anderungsabnahme vorzufiihren.

Einhaltung von Auflagen und Hinweisen

Die unter Ill. und IV. aufgefuhrten Auflagen und Hinweise sind dabei zu beachten.
Mitfliihren von Dokumenten

Nach der durchgefiuihrten Abnahme ist der Nachweis mit der Bestatigung Uber die
Anderungsabnahme mit den Fahrzeugpapieren mitzufilhren und zustandigen Personen auf
Verlangen vorzuzeigen; dies entfallt nach erfolgter Berichtigung der Fahrzeugpapiere.
Berichtigung der Fahrzeugpapiere

Die Berichtigung der Fahrzeugpapiere durch die zustandige Zulassungsbehdrde ist durch

den Fahrzeughalter entsprechend der Festlegung in der Bestatigung der ordnungsgemafien
Anderung zu beantragen.

Weitere Festlegungen sind der Bestétigung der ordnungsgemaRen Anderung zu entnehmen.
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www.tuv.at
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Ansprechpartner:
Rainer SCHARFY
rainer.scharfy@tuv.at
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Technischer Dienst
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Sitz:
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1230 Wien/Osterreich

weitere
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www.tuv.at/standorte

Firmenbuchgericht/
-nummer:
Wien / FN 288473 a



G-ZI.. 09-TAAS-0139/E24/SRA T UV
AUSTRIA
l. Verwendungsbereich

Siehe Anlage 1
Weitere erforderliche Angaben oder Einschrankungen zum Verwendungsbereich an Fahrzeugen:

e Kkeine

Il. Beschreibung des Anderungsumfanges / der Teile

AustauschfuBrasten
Typ : RIZOMA ARPE
Ausfuhrungen : siehe Anlage 1
: siehe Verwendungsbereich Anlage 1
Kennzeichnungen Raste : RIZOMA-Logo + Ausfuhrung

Rastenadapter : Ausfihrungsbezeichnung, siehe Anlage 1
Ort der Kennzeichnung : unten auf Raste bzw. Gelenkadapter
Art der Kennzeichnung : Gravur oder geatzt

Technische Daten/Beschreibung
Die serienmaligen Fulirasten werden durch die Rizoma Austauschfuldrasten ersetzt. Bremse, Schaltung,
Ubersetzungsverhaltnisse verbleiben im Serienstand.

Hauptabmessungen : siehe Anlage 3
Werkstoff : Aluminium 6082T6 oder eloxiert
Befestigung : an den serienmafigen Befestigungspunkten

lll. Hinweise zur Kombinierbarkeit mit weiteren Anderungen

Hinsichtlich der Kombinierbarkeit mit anderen méglichen Umristmanahmen gibt es folgende
Einschrankungen:

e  Weitere Anderungen sind nicht Gegenstand dieses Teilegutachtens und miissen gesondert beurteilt
werden.
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G-Zl.: 09-TAAS-0139/E24/SRA TUV
AUSTRIA
IV. Hinweise und Auflagen
Auflagen und Hinweise fiir den Hersteller
o Dieses Teilegutachten ist den Teilen mitzuliefern. Bei Verkleinerung ist auf die Lesbarkeit zu achten.
e Mit der Beigabe des Teilegutachtens bescheinigt der Hersteller die Ubereinstimmung von Priifmuster

und Handelsware. Es ist eine Montageanleitung zur Verfiigung zu stellen.

Auflagen und Hinweise fiir den Anbau

¢ Die Demontage — u. Montage der FuRrasten erfolgt an den serienmafigen Befestigungspunkten,
gemal den Angaben des Herstellers.

o Esist auf die Freigangigkeit, einwandfreie Bedienbarkeit und Wirksamkeit der Schaltung und
FuRbremse zu achten, es ist eine Funktionsprifung durchzufihren.

Auflagen und Hinweise fiir die Anderungsabnahme

e  Der fachgerechte Anbau der Furasten ist zu kontrollieren.

Auflagen und Hinweise fiir den Fahrzeughalter

o Die unter Punkt 0 auf Seite 1 dieses Teilegutachtens aufgefuhrten Hinweise sind zu beachten.
¢ Die Montage hat in einer Fachwerkstatt zu erfolgen.

¢ Die Hinweise und Auflagen fir den Anbau sind zu beachten.

Berichtigung der Fahrzeugpapiere

Eine Berichtigung der Fahrzeugpapiere ist erforderlich, aber zuriickgestellt. Sie ist der zustandigen
Zulassungsbehorde bei deren nachster Befassung mit den Fahrzeugpapieren durch den Fahrzeughalter zu
melden. Folgendes Beispiel fur die Eintragung wird vorgeschlagen:

Feld [Eintragung

22 |FAHRZEUG IST AUSGERUSTET MIT AUSTAUSCHFUSSRASTEN DES HERSTELLERS RIZOMA
SRL, KENNZEICHNUNG: PE***MIT ADAPTER, KENNZEICHNUNG***(ZUORDNUNG, SIEHE
ANLAGE q)*****
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G-Zl.: 09-TAAS-0139/E24/SRA T UV
AUSTRIA
V. Prifgrundlagen und Priifergebnisse

Grundlage VdTUV-Merkblatt 758 ,Merkblatt iiber die Priifung von Austausch FuRrastenanlagen* Stand
04.1998. Sie entsprechen den Forderungen dieses Merkblattes und der StVZO.

Insbesondere wurden folgende Prufkriterien untersucht:

¢ Fahr- u. Bremsverhalten

Bei den durchgefuhrten Fahrversuchen bis in den Bereich der bauartbedingten Héchstgeschwindigkeit
der Fahrzeuge wurden keine negativen Auswirkungen durch den Anbau der Austauschrasten auf das
Fahr-, Lenk- und Bremsverhalten festgestellt. Die Bedien- u. Dosierbarkeit der FuRbremse ist
gewabhrleistet.

o Festigkeit

Die Betriebsfestigkeit der AustauschfuRRrasten ist gegeben. Die Anforderungen des VdTUV Merkblattes
758, Prufung von Austausch-Fufirastenanlagen, Stand 04.1998 und VO (EU) 44/2014 Anhang XIII werden
erfullt.

¢ Anbau und duBere Gestaltung

Der Anbau der FuRrastenanlagen ist dauerhaft und sicher, wenn die vom Hersteller mitgelieferte
Montageanleitung beachtet wird. Die Gefahr oder Schwere von Verletzungen wird durch den Anbau nicht
vergroRert. Fahrzeugteile, deren Beschaffenheit oder Wirksamkeit vorgeschrieben ist, werden nicht
unzulassig beeinflusst. Die Anforderungen des §30 StVZO sowie der Richtlinie 97/24/EG, Kapitel 3 und
die Richtlinie Gber die Beschaffenheit und Anbringung der auReren Fahrzeugteile sind erflllt. Fahrzeuge
die nach VO (EU) 168/2013 genehmigt sind genligen hinsichtlich der vorstehenden Auflenkanten den
Anforderungen der VO (EU) 44/2014 Anhang VIII.

e Anbauanweisung
Der Hersteller Rizoma liefert zu jeder Bauteilausfiihrung eine spezifische Montageanleitung. Diese ist jeweils
im Lieferumfang enthalten.

V.l. Anlagen

Anlage 1: Verwendungsbereich / Zuordnung (40 Seiten)
Anlage 2: Fotoblatt (6 Seiten)
Anlage 3: Zeichnungen (8 Seiten)
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G-ZI.. 09-TAAS-0139/E24/SRA T UV
AUSTRIA
VII. Schlussbescheinigung

Es wird bescheinigt, dass die im Verwendungsbereich beschriebenen Fahrzeuge nach der Anderung und
der durchgefiihrten und bestétigten Anderungsabnahme unter Beachtung der in diesem Teilegutachten
genannten Hinweise/Auflagen insoweit den Vorschriften der StVZO in der heute giltigen Fassung
entsprechen.

Der Hersteller (Firma Rizoma S.r.l) hat den Nachweis (Zertifikats Nr. TIC 44 102 190228, Zertifizierungs-
Stelle des TUV NORD) erbracht, dass er ein Qualitatssicherungssystem gemaR Anlage XIX, Abschnitt 2
StVZO, unterhalt.

Das Teilegutachten verliert seine Giiltigkeit bei technischen Anderungen an den Fahrzeugteilen oder wenn
vorgenommene Anderungen an dem beschriebenen Fahrzeugtyp die Verwendung der Teile beeinflussen
sowie bei Anderung der gesetzlichen Grundlagen.

Das Teilegutachten umfasst die Seiten 1 bis 5 und die unter VI. aufgefiihrten Anlagen und darf nur im vollen
Wortlaut vervielfaltigt und weitergegeben werden.

Das Pruflabor ist als Technischer Dienst entsprechend EG-FGV fur das Typgenehmigungsverfahren des
Kraftfahrt-Bundesamtes unter der Registrier-Nr. KBA-P 00055-00 anerkannt.

Die Prifergebnisse und Feststellungen beziehen sich nur auf die gegenstandlichen Prifobjekte.
Filderstadt, 12.03.2024

TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH

Der Prifer
Test Engineer

Rainer SCHARFY
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Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

. Verwendungsbereich

Fahrzeughersteller Aprilia

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fiir Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

RS660, RS660 70KW KS €49%168/2013*00059 PE614/PE630/PE615/ PE852/PE856 PE857
PE631/PE643

RS660 KV €49*168/2013*00060 PE614/PE630/PE615/P | PE852/PE856 PE857
E631/PE643

TUONO 660 KS €49*168/2013*00059 PE614/PE630/PE615/P | PE852/PE856 PE857
E631/PE643

TUONO 660 KV €49*168/2013*00060 PE614/PE630/PE615/P | PE852/PE856 PE857
E631/PE643

TUONO V4, V4 FACTORY KZ e49*168/2013*00068 PE614/PE630/PE615/P | PE852/PE856 PE858
E631/PE643

RSV4 1100, KY €49*168/2013*00067 PE614/PE630/PE615/P | PE852/PE856 PE858

RSV4 1100 FACTORY E631/PE643

TUONO V4 1100RR, KG1 e1*168/2013*00125 PE614/PE630/PE615/P | PE852/PE856

TUONO V4 1100 FACTORY E631/PE643
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Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller BMW
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fir Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
C600SPORT C65 e1*2002/24*0552 PE614/PE630/ PE6G42/ -- PE797
PE615/PE631/PE643
S1000RR K10 e1*2002/24*0421 PE614/PE630/ PE6G42/ PE792 PE791
S1000R PE615/PE631/PE643 PE786
S1000R, S1000RR 2R10 €1*168/2013*00012 PE614/PE630/ PE6G42/ PE792 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
S1000RR 2R99 €1*168/2013*00091 PE614/PE630/ PE6G42/ PE792 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
S1000XR K10 e1*2002/24*0421 PE622/PE640/ PE798 PE800
PE641/PE644 PE811
S1000XR K10 e1*2002/24*0421 PE614/PE630/PE642/ PE801 --
PE615/PE631/PE643
S1000XR 2X10 €1*168/2013*00014 PE622/PEG40/ PE798 PE800
PE641/PE644 PE811
S1000XR 2X10R €1*168/2013*00015 PE622/PEG40/ PE798 PE800
PE641/PE644 PE811
S1000XR 2X99 e1*168/2013*00162 PE622/PE640/ PE798 PE800
2X99R €1*168/2013*00163 PE641/PE644 PE811
M1000RR SM99 €1*168/2013*00233 PE614/PE630/PE642/ -- PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
M1000R SM99 €1*168/2013*00233 PE614/PE630/PE642/ PE792 PE791
PE615/PE631/PE643 PE814 PE786
K1300R K12S e1*2002/24*0217 PE614/PE630/PE642/ PE790 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
RNINET R1ST e1*2002/24*0230 PE614/PE630/ PE642/ PE795 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
RNINET R1ST e1*2002/24*0230 PE622/PE640/ PE796 --
PE641/PEG44 PE798
PE811
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Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller BMW
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fir Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
RNINET 1N12 e1*168/2013*00009 PE614/PE630/ PE6G42/ PE795 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
RNINET 1N12 €1*168/2013*00009 PE622/PEG40/ PE796 --
PE641/PEG44 PE798
PE811
R NINE T RACER 1N12 €1*168/2013*00009 PE614/PE630/PEG42/P | PE792 --
E615/PE631/PE643
R NINE T PURE 1N12 e€1*168/2013*00009 PE614/PE630/ PE6G42/ PE801 PE791
PE615/PE631/PE643 PE802 PE786
PE803
R NINE T PURE 1N12 €1*168/2013*00009 PE622/PEG40/ PE798 --
PE641/PEG44 PE796
PE811
R NINE T URBAN G/S 1N12 e1*168/2013*00009 PE614/PE630/ PE801 PE791
PE642/ PE786
PE615/PE631/PE643
R NINE T URBAN G/S 1N12 €1*168/2013*00009 PE622/PE640/ PE798 --
PE641/PEG44 PE796
PE811
R NINE T SCRAMBLER 1N12 €1*168/2013*00009 PE614/PE630/ PE6G42/ PE801 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
R NINE T SCRAMBLER 1N12 e1*168/2013*00009 PE622/PE640/ PE798 --
PE641/PEG44 PE796
PE811
RNINET RN12 €1*168/2013*00225 PE614/PE630/ PE6G42/ PE802 PE791
R NINE T PURE PE615/PE631/PE643 PE803 PE786
R NINE T URBAN G/S
R NINE T SCRAMBLER
RNINET RN12 e1*168/2013*00225 PE622/PE640/ PE796 --
R NINE T PURE PE641/PE644 PE798
R NINE T URBAN G/S PE811
R NINE T SCRAMBLER
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Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller BMW

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fir Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

R NINE T PURE A2 RN12R e1*168/2013*00224 PE614/PE630/ PE801 PE791
PE642/PE615/PE631/P | PE802 PE786
E643 PE803

R NINE T PURE A2 RN12R €1*168/2013*00224 PE622/PE640/ PE798 --
PE641/PE644 PE796

PE811

R1150GS, R21 e1*92/61*00041 PE622/PE640/ PE793 -

R1150GS ADVENTURE PE641/PE644

R1200GS,R1200GS ADVENTURE R12 €1*2002/24*0199 PE622/PE640/ PE793 --
PE641/PE644

R1200GS, R1200GS ADVENTURE R12wW e1*2002/24*0584 PE622/PE640/ PE798 --
PE641/ PE644 PE811

R1200GS, R1200GS ADVENTURE R12wW e1*2002/24*0584 PE614/PE630/PE642/ PE801 --
PE615/PE631/PE643

R1200GS, R1200GS ADVENTURE 1G12 e1*168/2013*00006 PE622/PE640/ PE798 PE800
PE641/PE644 PE811

R1250 GS HP, 1G13 €1*168/2013*00071 PE622/PE640/ PE798 PE800

R1250GS ADVENTURE, PE641/PEG44 PE811

R1250GS ULTIMATE EDITION

R1250 GS HP, ADVENTURE, 1G13ind €1*168/2013*00169 PE622/PE640/ PE798 PE800

ULTIMATE EDITION PE641/PE644 PE811

R 1300GS GG13 €1*168/2013*00326 PE622/PE640/ PE787 PE788
PE641/PE644 PE789

R 1300GS GG13R e1*168/2013*00327 PE622/PE640/ PE787 PE788
PE641/PE644 PE789

F800GS, F800GS ADVENTURE E8GS e1*2002/24*0352 PE622/PE640/ PE793 PE799
PE641/PE644

F800R E8ST e1*2002/24*0283 PE614/PE630/PE642/ PE790 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786

F800R E8ST e1*2002/24*0283 PE622/PEG40/ PE794 --

F800GT PE641/PE644
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller BMW
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fir Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
F800R, F800 GT 4R80 e1*168/2013*00030 PE622/PE640/ PE794 --
PE641/PE644
F800R, F800 GT 4R80 €1*168/2013*00029 PE622/PE640/ PE794 --
PE641/PE644
F850GS 4G85 e4*168/2013*00058 PE622/PE640/ PE798 PE800
PE641/PE644 PE811
F850GS 4G85R e1*168/2013*00059 PE622/PE640/ PE798 PE800
PE641/PE644 PE811
F850GS, F850GS ADVENTURE MG85 e1*168/2013*00218 PE622/PE640/ PE798 PE800
PE641/PE644 PE811
F850GS, F850GS ADVENTURE MG85R e1*168/2013*00217 PE622/PE640/ PE798 PE800
PE641/PE644 PE811
F900XR 4R90 e1*168/2013*00167 PE622/PE640/ PE796 --
FO00R PE641/PEG44 PE798
PE811
FO900XR 4R90 e1*168/2013*00167 PE614/PE630/PEG42/ PE795 PE791
FO900R PE615/PE631/PE643 PE786
F900 R 4R90 €1*168/2013*00167 PE614/PE630/PE642/ PE810 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
R1200R R12WR e1*2002/24*0650 PE614/PE630/PE642/ PE795 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
R1200R R12WR €1*2002/24*0650 PE622/PEG40/ PE796 --
PE641/PEG44 PE798
PE811
R1200RS R12WR e1*2002/24*0650 PE614/PEG30/PE6G42/ PE802 PE797
PE615/PE631/PE643 PE803
R1200R,R1200RCLASSIC R1ST e1*2002/24*0230 PE622/PE640/ PE796 --
PE641/PEG44 PE798
PE811
R1200R,R1200RCLASSIC R1ST e1*2002/24*0230 PE614/PE630/PE642/ PE795 PE791
PE615/PE631/PE643 PE786
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI

.. 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Ducati
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
M 600,750,900 M G802 PE614/PE630/PEG42/ PE701 PE710
PE615/PE631/PE643
M 600 M3 €1*92/61*00025 PE614/PE630/PEG42/ PE701 PE710
PE615/PE631/PE643
M 750 M1 €1*92/61*00052 PE614/PE630/PEG42/ PE701 PE710
PE615/PE631/PE643
M 900 M2 €1*92/61*00051 PE614/PE630/PEG42/ PE701 PE710
PE615/PE631/PE643
M620,750,800, M4 €3*92/61*00030 PE614/PE630/PEG42/ PE701 PE710
900,1000, PE615/PE631/PE643
S4,S4R
M 400, 620, 695,S2R, M4 €3*2002/24*0281 PE614/PE630/PEG42/ PE701 PE710
S2R 800, PE615/PE631/PE643
S2R 1000, S4R,S4RS
M696,796, M5 e3*2002/24*0497 PE614/PE630/PE642/ PE711- PE715- PE716
M1100,M1100S, M1100 EVO PE615/PE631/PE643 PE716
M696,796, M5 €3*2002/24*0497 PE622/PEG40/ PE713 --
M1100,M1100S, M1100 EVO PE641/PE644
Monster 1200, Monster 1200s M6 €9*2002/24*6025 PE614/PE630/PEG42/ PE711- PE715 PE716
PE615/PE631/PE643 PE716
Monster 1200, Monster 1200s M6 €9*2002/24*6025 PE622/PE640/ PE713 -
PE641/PE644
Monster 821, Monster 821 DARK M6 €9*2002/24*6025 PE614/PE630/PEG42/ PE711- PE715 PE716
PE615/PE631/PE643 PE716
Monster 821, Monster 821 DARK M6 €9*2002/24*6025 PE622/PE640/ PE713
PE641/PE644
Monster 821 MH e€49*168/2013*00034 PE614/PE630/PEG42/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Monster 821, 821 Stealth, 821 MJ e49*168/2013*00035 PE614/PEG30/ PE711 PE716
Stripe ABS PE642/PE615/PE631/PE643 | PE715
PE716

Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
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schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Ducati
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Monster 821, 821 Stealth, 821 MK €49*168/2013*00036 PE614/PE630/ PE711 PE716
Stripe ABS PE642/PE615/PE631/PE643 | PE715
PE716
Monster 1200 , 1200R, 1200S MA e49*168/2013*00006 PE614/PE630/PEG42/ PE711-PE715 PE716
PE615/PE631/PE643 PE716
Monster 1200,1200 R,1200 S MB e49*168/2013*00007 PE614/PE630/ PE711 PE716
PE642/PE615/PE631/PE6G43 | PE715
PE716
Monster 797 MD e€49*168/2013*00021 PE614/PE630/PEG42/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715 PE711
PE716
Monster 797 ME e49*168/2013*00031 PE614/PE630/PEG42/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715 PE711
PE716
Monster 937, Monster 937 Plus ™ €3*168/2013*00049 PE614/PE630/PE642/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715 PE711
PE716
Monster 937 Plus, 937 SP 4M e49*168/2013*00090 PE614/PE630/ PE715 PE716
PE642/PE615/PE631/ PE716
PE643
Hypermotard 796, B1 €3*2002/24*0458 PE614/PE630/PE6G42/ PE711-PE715- PE716
1100,1100S,1100EVO, 1100EVO PE615/PE631/PE643 PE716
SP
Hypermotard 796, B1 €3*2002/24*0458 PE622/PE640/ PE713 PE728
1100,1100S,1100EVO, PE641/PEG44
1100EVO SP
Hypermotard, Hypermotard SP, B2 €9*2002/24*0601 PE622/PE640/ PE713 PE728
Hyperstrada PE641/PE644
Hypermotard, Hypermotard SP, B3 €9*2002/24*0600 PE622/PE640/ PE713 PE728
Hyperstrada PE641/PE644
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI

.. 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Ducati
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Hypermotard, Hypermotard SP , B2 €9*2002/24*0601 PE614/PE630/PE642/ PE711 PE716
Hyperstrada PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Hypermotard, Hypermotard SP , B3 e€9*2002/24*0600 PE614/PE630/PE642/ PE711 PE716
Hyperstrada PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Hypermotard 950, 950SP BB €9*168/2013*11287 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644
Hypermotard 950, 950SP BC €9*168/2013*11288 PE622/PEG40/ PE713 PE728
PE641/PE644
Hypermotard 950, 950SP BD €9*168/2013*11289 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644
Hypermotard 950, 950SP BB €9*168/2013*11290 PE622/PEG40/ PE713 PE728
PE641/PE644
Hypermotard 950, 950SP BB €9*168/2013*11287 PE614/PE630/PE642/ PE715 PE711
PE615/PE631/PE643
Hypermotard 950, 950SP BC €9*168/2013*11288 PE614/PE630/PE642/ PE715 PE711
PE615/PE631/PE643
Hypermotard 950, 950SP BD €9*168/2013*11289 PE614/PE630/PEG42/ PE715 PE711
PE615/PE631/PE643
Hypermotard 950, 950SP 1B e49*168/2013*00070 PE622/PEG40/ PE713 PE728
PE641/PE644
Hypermotard 950, 950SP 2B e49*168/2013*00072 PE622/PEG40/ PE713 PE728
PE641/PE644
Hypermotard 950, 950SP 3B e49*168/2013*00073 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644
Supersport 936, Supersport S 936 VC e49*168/2013*00033 PE614/PE630/PE642/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715 PE711
PE716

Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH
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Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI

.. 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Ducati

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

Multistrada 1200, 1200S A2 €3*2002/24*0563 PE614/PE630/PE642/ PE711-PE715 PE716
PE615/PE631/PE643 PE716

Multistrada 1200, 1200S A2 €3*2002/24*0563 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644

Multistrada 1200, 1200S, A3 €24*2002/24*0139 PE614/PE630/PE642/ PE711-PE715 PE716

1200S Touring,1200S Pikes PE615/PE631/PE643 PE716

Peak,1200S Granturismo

Multistrada 1200, 1200S, 1200S A3 €24*2002/24*0139 PE622/PE640/ PE713 PE728

Touring,1200S Pikes Peak,1200S PE641/PE644

Granturismo

Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH
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Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Ducati

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

Multistrada 1200 S A3 €24*2002/24*0139 PE614/PE630/PE642/ PE711-PE715 PE716
PE615/PE631/PE643 PE716

Multistrada 1200 S A3 €24*2002/24*0139 PE622/PE640/ PE641 PE713 --

Multistrada 1200 Enduro A3 €24*2002/24*0139 PE622/PE640/ PE641 -- PE716

Multistrada 950,950S AD e€49*168/2013*00045 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644

Multistrada 950,950S AD e€49*168/2013*00045 PE614/PE630/PEG42/ PE715 --
PE615/PE631/PE643

Multistrada 1260,1260S,1260 Pikes | AC €3*168/2013*00010 PE622/PE640/ PE713 PE728

Peak PE641/PE644

Multistrada 1260,1260S,1260 Pikes | AC €3*168/2013*00010 PE614/PE630/PEG42/ PE715 --

Peak PE615/PE631/PE643

Multistrada 950/S 2A e€3*168/2013*00029 PE622/PEG40/ PE713 PE728

€3*168/2013*00030 PE641/PE644

Multistrada V2/S 2A €3*168/2013*00029 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644

Multistrada 1200 Enduro/Pro AA €3*168/2013*00002 PE622/PE640/ PE713 PE728

Multistrada 950 PE641/PE644

Multistrada 1260 Enduro AC €3*168/2013*00011 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644

Multistrada V4, V4S 1A €9*168/2013*11661 PE614/PE630/PEG42/ PE856 PE708
PE615/PE631/PE643 PE708

Multistrada V4, V4S 1A €9*168/2013*11661 PE622/PE640/ PE726 PE724
PE641/PE644 PE724

Multistrada V4, V4S 6A e€49*168/2013*00082 PE622/PEG40/ PE726 PE724
PE641/PE644 PE724

Multistrada V4, V4S 6A e€49*168/2013*00082 PE614/PEG30/ PE727 PE725
PE642/PE615/PE631/PEG43 | PE725
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH
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TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller : Ducati

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

Streetfighter, Streetfighter S, F1 €3*2002/24*0539 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712

Streetfighter 848 PE615/PE631/PE643

Streetfighter V2 955 3F e49*168/2013*00088 PE614/PE630/PEG42/ PE709 PE709
PE615/PE631/PE643

Streetfighter V4 1100, FA €9*168/2013*11506 PE614/PE630/PE642/ PE709 PE709

Streetfighter V4 1100 S PE615/PE631/ PE720 PE720
PE643

Streetfighter V4 1100, FA €9*168/2013*11552 PE614/PE630/PE642/ PE709 PE709

Streetfighter V4 1100 S PE615/PE631/PE643 PE720 PE720

848 H6 €3*2002/24*0475 PE614/PE630/PEG42/ PE712 PE712

848 EVO PE615/PE631/PE643 PE709 PE709

1098 R, 1098 R Bayliss LE H7 €3*2002/24*0436 PE614/PE630/PE642/ PE709 PE709
PE615/PE631/PE643

1198,1198S, 1198 R Corse Special | H7 €3*2002/24*0436 PE614/PE630/PEG42/ PE709 PE709

Edition, 1198 S Corse Special Edi- PE615/PE631/PE643

tion, 1198 SP

1098,1098S,1198,1198S H7 €3*2002/24*0436 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643

Supersport 950, 950 S 1V e3*168/2013*00042 PE614/PE630/PEG42/ PE711 PE711
PE615/PE631/PE643

Panigale V4 DA e49*168/2013*00037 PE614/PE630/PE642/ PE709 PE709
PE615/PE631/PE643 PE720 PE720

Panigale V4 DB e49*168/2013*00038 PE614/PE630/PE642/ PE709 PE709
PE615/PE631/PE643 PE720 PE720

Panigale V2 1H €3*168/2013*00021 PE614/PE630/PEG42/ PE709 PE709
PE615/PE631/PE643 PE720 PE720

Panigale,Panigale S,Panigale S H8 e€3*2002/24*0586 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712

Tricolore, Panigale 899 PE615/PE631/PE6G43

Panigale 1199, 1199 ABS, 1199 R, H8 €3*2002/24*0586 PE614/PE630/PEG42/ PE709 PE709

1199 S, 1199 Superleggera PE615/PE631/PE643

Panigale 959 HA e49*168/2013*00003 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE720
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Ducati
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Panigale 1299, 1299 R, 1299 S, H9 e€49*2002/24*0001 PE614/PE630/ PE712 PE712
1299 Superleggera PE642/PE615/PE631/PE643 | PE709 PE709
Panigale 1299S H9 e49*2002/24*0001 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643
Scrambler K1 €9*2002/24*6054 PE614/PE630/PEG42/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Scrambler K1 €9*2002/24*6053 PE614/PE630/PEG42/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Scrambler K1 €9*2002/24*6054 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644
Scrambler K1 €9*2002/24*6053 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644
Scrambler 400 KA e€49*168/2013*00001 PE614/PE630/PE642/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Scrambler 400 KA e€49*168/2013*00001 PE622/PE640/ PE713 --
PE641/PE644
Scrambler Desert Sled KB e49*168/2013*00019 PE614/PE630/PEG42/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Scrambler Desert Sled KE e49*168/2013*00030 PE614/PE630/PE642/ PE711 PE716
PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Scrambler Desert Sled KB e€49*168/2013*00019 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644
Scrambler Desert Sled KE e49*168/2013*00030 PE622/PEG40/ PE713 PE728
PE641/PE644
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Ducati
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Scrambler Mach 2.0, CAFE RACER, | KC e49*168/2013*00017 PE614/PE630/PEG42/ PE711 PE711
FULL THROTTLE, CLASSIC PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Scrambler Mach 2.0, CAFE RACER, | KC €49*168/2013*00018 ok PE614/PE630/PEG42/ PE711 PE711
FULL THROTTLE, CLASSIC PE615/PE631/PE643 PE715
PE716
Scrambler Mach 2.0, CAFE RACER, | KC e49*168/2013*00017 ok | PE622/PE640/ PE713 PE728
FULL THROTTLE, CLASSIC PE641/PE644
Scrambler Mach 2.0, CAFE RACER, | KC €49*168/2013*00018 ok PE622/PE640/ PE713 PE728
FULL THROTTLE, CLASSIC PE641/PE644
Scrambler Icon, CAFE RACER, KD e49*168/2013*00029 PE622/PEG40/ PE713 PE728
FULL THROTTLE, MACH 2.0, PE641/PEG44
CLASSIC
Scrambler Icon, CAFE RACER, KD e49*168/2013*00029 PE614/PE630/ PE715 --
FULL THROTTLE, MACH 2.0, PE642/PE615/PE631/PE643
CLASSIC
Scrambler DS KB e49*168/2013*00019 PE622/PEG40/ PE713 PE728
PE641/PE644
Scrambler DS KE e€49*168/2013*00030 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644
Scrambler DS KB e€49*168/2013*00019 PE614/PEG30/ PE715 --
PE642/PE615/PE631/PE643
Scrambler DS KE e€49*168/2013*00030 PE614/PE630/ PE715 --
PE642/PE615/PE631/PE643
Scrambler 1100 Pro 1K €3*168/2013*00023 PE614/PE630/PEG42/ PE715 PE711
PE615/PE631/PE643
Scrambler 1100 Pro, 1100 Sport 2K €3*168/2013*00024 PE614/PEG30/ PE715 PE711
Pro, 1100 Dark Pro PE642/PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Ducati

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fiir Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

Scrambler 1100, all version KF e49*168/2013*00039 PE614/PE630/ PE715 PE711
PE642/PE615/PE631/PE643

Scrambler 1100, all version KG e49*168/2013*00041 PE614/PE630/ PE715 PE711
PE642/PE615/PE631/PE6G43

Scrambler 800 7K e49*168/2013*00105 PE614/PE630/ PE715 PE711
PE642/PE615/PE631/PE643

Scrambler 800 8K e49*168/2013*00107 PE614/PE630/ PE715 PE711
PE642/PE615/PE631/PE643

Scrambler 800 7K e49*168/2013*00105 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644

Scrambler 800 8K e49*168/2013*00107 PE622/PE640/ PE713 PE728
PE641/PE644

Desert X 1X e49*168/2013*00094 PE622/PE640/ PE724 PE724

e49*168/2013*00095 PE641/PE644 PE726

Desert X 2X e49*168/2013*00096 PE622/PE640/ PE724 PE724
PE641/PE644 PE726

Desert X 3X e€49*168/2013*00097 PE622/PE640/ PE724 PE724
PE641/PE644 PE726

Diavel G1 e€3*2002/24*0575 PE614/PE630/PEG42/ PE714 --
PE615/PE631/PE643

Diavel 1260, 1260 S, 1260 Lambor- | GE e49*168/2013*00044 PE614/PE630/PEG42/ PE714 PE718

ghini PE615/PE631/PE643

Diavel 1260, 1260 S, 1260 Lambor- | GE e49*168/2013*00044 PE614/PE630/PEG42/ PE721 --

ghini PE615/PE631/PE643

X Diavel GA e49*168/2013*00009 PE614/PE630/PEG42/ PE719 PE718
PE615/PE631/PE643

Diavel V4 3G e49*168/2013*00101 PE614/PE630/PE642/ PE721 --
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH



Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Harley-Davidson

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. | EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

XL1200X XL2 e4*2002/24*0208 PE622/PE640/ PE731 --
PE641/PE644

XL1200X XL2 e4*168/2013*00021 PE614/PE630/PE642/ PE734 --
PE615/PE631/PE643

XL1200X XL2-R e4*168/2013*00022 PE614/PE630/PE6G42/ PE734 --
PE615/PE631/PE643

XL1200X XL2 €4*168/2013*00021 PE622/PE640/ PE731 --
PE641/PE644

XL1200X XL2-R e4*168/2013*00022 PE622/PE640/ PE731 --
PE641/PE644

FS2 FLS €4*2002/24*0002 PE614/PE630/PE642/ PE733 --
PE615/PE631/PE643

FS2 FLS €4*2002/24*0002 PE622/PE640/ PE731 --
PE641/PE644

FXBB, FXLR, FLSL, FLDE, FXBR, ST1 €4*168/2013*00062 PE614/PE630/PE642/ PE735 PE736

FXBRS, FXBRS-ANX, FLFB, FLFBS, PE615/PE631/PE643

FLFBS-ANV, FLFBS-ANX, FLHC,

FLHCS, FLHCS-ANV, FLSB

FXFB, FXFBS ST1 €4*168/2013*00062 PE614/PE630/PEG42/ PE735 PE736
PE615/PE631/PE643

FLHC, FLFB, FLDE, FLSL, FXBR, ST1-R e€4*168/2013*00063 PE614/PE630/PEG42/ PE735 PE736

FXBB, FXLR PE615/PE631/PE643

FXFB ST1-R €4*168/2013*00063 PE614/PE630/PE642/ PE735 PE736
PE615/PE631/PE643

LIVEWIRE EV1 AE BA1 | €9*168/2013*11297 PE614/PE630/PE642/ PE735 PE736
PE615/PE631/PE643

Pan America 1250, Pan America RA1 e4*168/2013*00131 PE614/PE630/PE6G42/ - PE791

1250 Special PE615/PE631/PE643

Pan America 1250, Pan America RA1 e4*168/2013*00131 PE622/PE640/ PE796 PE738

1250 Special PE641/PE644 PE737

PE739
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Honda

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. | EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

Hornet 600 PC36 e3%92/61*0101 PE614/PE630/PEG42/ PE650-PE6G53 PE651
PE615/PE631/PE643

Hornet 600 PC41 e3%2002/24*0454 PE614/PE630/PE642/ PE650-PE6G53 PE654
PE615/PE631/PE643

CBR600F PC41 e€3*2002/24*0454 PE614/PE630/PE642/ PE650-PE6G53 PE654
PE615/PE631/PE643

HORNET900 SC48 e13*92/61*0051 PE614/PE630/PE6G42/ PEG650-PE6G53 PE651
PE615/PE631/PE643

CBR900RR SC50 e13%92/61*0052 PE614/PE630/PE6G42/ PEG650-PE6G53 --
PE615/PE631/PE643

CBR600RR PC37 e4*92/61*0190 PE614/PE630/PE642/ PE650-PE6G53 --
PE615/PE631/PE643

CBR600RR PC40 e4*2002/24*1247 PE614/PE630/PE642/ PE650-PE6G53 PE6G55
PE615/PE631/PE643

CBR1000RR SC57 e4*2002/24*0269 PE614/PE630/PE642/ PE652 PE6G55
PE615/PE631/PE643

CBR1000RR SC59 e4*2002/24*1726 PE614/PE630/PEG42/ PE650-PE6G53 PE655
PE615/PE631/PE643

CBR1000RR-R SC82 e4*168/2013*00126 PE614/PE630/PE642/ PE650-PE664 PEG55
PE615/PE631/PE643

CB1000R SC60 e4*2002/24*1912 PE614/PE630/PE642/ PE656-PE650-PE664 | PE6G55
PE615/PE631/PE643

CB1000R SC80 e4*168/2013*00080 PE614/PE630/PE642/ PE650-PE653-PE664 | PE6G55
PE615/PE631/PE643

CB650R RHO02 €13*168/2013*00501 PE614/PE630/PE642/ PE650-PE664 PE6G55
PE615/PE631/PE643

CB650F RC75 €13*2002/24*0678 PE614/PE630/PEG42/ PE650-PE6G53 PE655
PE615/PE631/PE643

CB650F RC75 €13*2002/24*0678 PE622/PE640/ PE663 --
PE641/PE644

CB650F RC97 €13*168/2013*00098 PE614/PE630/PE642/ -- PE655
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Honda

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

CB650F RC97 €13*168/2013*00098 PEG622/PE640/ PE641/PEG44 | PEG63 --

CBR650R RHO1 e13*168/2013*00517 PEG614/PE630/ PE650-PE664 PE655
PE642/PE615/PE631/
PE643

CB750A RH12 €6*168/2013*00129 PE614/PE630/PE642/PE615/ | PE650-PE664 PE655

€6*168/2013*00130 PE631/PE643

AFRICA TWIN SD04 e€4*2002/24*3185 -- HRC-PE660 HRC-PE661

AFRICA TWIN SD04 e4*2002/24*3185 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG55
PE615/PE631/PE643

AFRICA TWIN 1000 SD06 €4*168/2013*00033 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG655
PE615/PE631/PE643

AFRICA TWIN 1000 SD06 e€4*168/2013*00033 PE622/PE640/ PE641/PE644 | PE665 PE669

CRF 1100 A/D AFRICA TWIN SD08 e€4*168/2013*00118 PEG622/PE640/ PE641/PE6G44 | PE665 PE669

CRF 1100 A/D AFRICA TWIN SD08 e€4*168/2013*00118 PE614/PE630/ -- PEG55
PE642/PE615/PE631/
PE643

CRF 1100 A2/A4/D2/D4 AFRICA SD09 e4*168/2013*00115 PE622/PE640/ PE641/PE644 | PE665 PE669

TWIN

CRF 1100 A2/A4/D2/D4 AFRICA SD09 e4*168/2013*00115 PE614/PE630/ -- PEG655

TWIN PE642/PE615/PE631/
PE643

NC700X RC63 e4*2002/24*2789 PEG622/PE640/ PE641/PE644 | PE658 --

NC700X RC63 e4*2002/24*2789 PE614/PE630/PE642/ -- PEG55
PE615/PE631/PE643

NC700S RC61 e€4*2002/24*2824 PEG622/PE640/ PE641/PE644 | PE658 --

NC700S RC61 e4*2002/24*2824 PE614/PE630/PE642/ -- PEG55
PE615/PE631/PE643

MSX125 JC61 €13*2002/24*0628 PE614/PE630/PE642/ PE650-PE6G53 PE6G55
PE615/PE631/PE643

Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH

Seite 17 von 40




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Honda
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
INTEGRA RC62 e4*2002/24*2788 PEG614/PEG30/PEG42/ -- PEG55
PE615/PE631/PE643
XL700V RD15 €9*2002/24*0426 PEG622/PE640/ PE641/PE644 | PE6G57 --
XL 750 (Transalp) RD16 €6*168/2013*00134 PEG622/PE640/ PE641/PE6G44 | PE665 PE669
XL 750 (Transalp) RD16 €6*168/2013*00133 PEG622/PE640/ PE641/PE6G44 | PE665 PE669
FORZA 750 RH11 €6*168/2013*00064 PE614/PEG30/ -- PE668
PE642/PE615/PE631/
PE643
FORZA 750 RH11 €6*168/2013*00065 PE614/PE630/ -- PE668
PE642/PE615/PE631/
PE643
X-ADV RC95 €4*168/2013*00060*.. PE640 HRC-PE660 --
PE666
X-ADV RC95 e€4*168/2013*00074 PE640 HRC-PE660 --
PE666
X-ADV 750 RH10 €6*168/2013*00057 PE641 PE6G67 --
X-ADV 750 RH10 €6*168/2013*00058 PE641 PE6G67 --

Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
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schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Husqvarna

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

NUDA A7 e€3*2002/24*0585 PE622/PE640/ PE880 --
PE641/PE644

NUDA A7 e€3*2002/24*0585 PE614/PE630/PEG42/ PE881 PE791
PE615/PE631/PE643

VITPILEN 701 HQV701 e€1*168/2013*00065 PE614/PE630/PEG42/ PE851 PE855
PE615/PE631/PE643

SVARTPILEN 401 HQV401 e€1*168/2013*00064 PE614/PE630/PE642/ PE851 PE851

VITPILEN 401 PE615/PE631/PE643

Fahrzeughersteller Indian Motorcycle

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. | EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fiir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

FTR1200S R e4*168/2013*00095 PE614/PE630/PEG42/ PE840 PE841
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Kawasaki

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

Z750 Z750J e1*92/61 0197 PEG614/PE630/PE642/ PE750 --
PEG15/PE631/PE643

Z750 Z750J e1*92/61 0197 PEG622/PE640/ PE755 --
PEG41/PE644

Z1000 ZRTOOA e1*92/61 0172 PE614/PE630/PE642/ PE750 PE752
PEG15/PE631/PE643

Z1000 ZRTOOA e1*92/61 0172 PE622/PE640/ PE755 --
PEG641/PE644

Z750 Z750L €1*2002/24*0309 PE614/PE630/PEG42/ PE750 PE752
PEG615/PE631/PE643

Z750 Z750L €1*2002/24*0309 PE622/PE640/ PE755 --
PEG41/PE644

Z800, Z800ABS ZR800A e4*2002/24*2908 PEG614/PE630/PE642/ PE753 PE754
PEG15/PE631/PE643

Z800E ZR800C e4*2002/24*2909 PE614/PE630/PEG42/ PE753 PE754

Z800E ABS PEG615/PE631/PE643

Z1000 ZRTO00B e4*2002/24*1275 PE614/PE630/PEG42/ PE750 PE752
PEG615/PE631/PE643

Z1000 ZRTO00B e4*2002/24*1275 PE622/PE640/ PE755 --
PEG41/PE644

Z1000-Z1000ABS ZRTOOF e4*2002/24*3009 PE614/PE630/PEG42/ PE753 PE754
PEG615/PE631/PE643

ZX-10R ZXT00D €1*2002/24*0270 PEG614/PE630/PE642/ -- PE752
PEG15/PE631/PE643

ZX-10R ZXTOOE €1*2002/24*0350 PEG614/PE630/PE6G42/ PE753 PE754
PEG615/PE631/PE643

ZX-10R ZXT00J e4*2002/24*2548 PE614/PE630/PEG42/ PE650-PE6G53 PE754
PEG15/PE631/PE643

ZX-10R ZXT00S e4*168/2013*00006 PEG614/PE630/PE642/ PE650-PE6G53 PE754
PEG15/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Kawasaki

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

ZX-10R SE, ZXT02C e4*168/2013*00077 PEG14/PE630/PE6G42/ PE650-PE664 PE754

KRT REPLICA PEG615/PE631/PE643

NINJA ZX-10R, NINJA ZXT02L e4*168/2013*00141 PE614/PEG30/ PE650-PE6G64 PE754

ZX-10RR PEG642/PE615/PE631/
PEG643

Z1000SX ZXT00G e€1*2002/24*0486 PE614/PE630/PE642/ PE750 PE754

Z1000SX ABS PEG15/PE631/PE643

Z1000SX ZXT00G e€1*2002/24*0486 PE622/PE640/ PE755 --

Z1000SX ABS PEG41/PE644

Z1000SX ZXTOOL €1*2002/24*0611 PE614/PE630/PEG42/ PE750 PE752

Z1000SX ABS PEG15/PE631/PE643

Z1000SX ZXTOOL €1*2002/24*0611 PE622/PE640/ PE755 --

Z1000SX ABS PEG41/PE644

Z1000SX ZXTOOW e4*168/2013*00034 PE614/PE630/PEG42/ PE753 PE754
PEG15/PE631/PE643

VERSYS, VERSYS ABS | LEG50A e1*2002/24*0305 PE622/PE640/ PE755 --
PEG41/ PE644

VERSYS, VERSYS ABS | LE650C e1*2002/24*0462 PE622/PE640/ PE755 --
PEG41/ PE644

VERSYS X300 LE300C e4*168/2013*00049 PE614/PE630/PEG42/ PE750 PE757
PEG615/PE631/PE643

VERSYS X300 LE300C e4*168/2013*00049 PE622/PE640/ PE755 --
PEG41/ PE644

VERSYS 1000 ZTO0A e1*2002/24*0540 PE622/PE640/ PE755 --
PEG641/ PE644

VERSYS 1000 ZTOOA e1*2002/24*0540 PE614/PE630/PEG42/ PE750 PE754
PEG615/PE631/PE643

VERSYS 1000 LZTO0B e4*168/2013*00029 PE614/PE630/PEG42/ PE750 PE754
PEG615/PE631/PE643

VERSYS 1000 LZTO00B e4*168/2013*00029 PE622/PE640/ PE755 --
PEG41/ PE644
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Kawasaki

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiuhrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

NINJA 650 EX650K e1*168/2013*00039 PE614/PE630/PEG42/ PE750 PE754
PEG615/PE631/PE643

NINJA 300 ABS EX300A e€1*2002/24*0572 PE614/PE630/PEG42/ PE756 PE757
PEG615/PE631/PE643

Z300 ER300A €1*2002/24*0663 PEG614/PE630/PE642/ PE756 PE757
PEG15/PE631/PE643

Z750R ZR750N e1*2002/24*0487 PE614/PE630/PE642/ PE753 PE754
PEG15/PE631/PE643

Z1000 ZRTO0OD e4*2002/24*2374 PE614/PE630/PEG42/ PE753 PE754
PEG615/PE631/PE643

Z1000 ZRTOOH e4*168/2013*00028 PE614/PE630/PEG42/ PE753 PE754
PEG615/PE631/PE643

ERGN, ER650C €1*2002/24*0409 PE614/PE630/PE642/ PE750 --

ERG6N ABS PEG15/PE631/PE643

ERGN, ER650C €1*2002/24*0409 PE622/PE640/ PE755 --

ERG6N ABS PEG41/ PE644

ERGN, ERG50E e€1*2002/24*0533 PE614/PE630/PE6G42/ PE750 PE754

ERG6N ABS PEG615/PE631/PE643

ERGN, ERG650E €1*2002/24*0533 PE622/PE640/ PE755 --

ERG6N ABS PEG41/ PE644

ERG6F EX650A €1*2002/24*0269 PE614/PE630/PE642/ PE750 --
PEG15/PE631/PE643

ERG6F EX650A €1*2002/24*0269 PE622/PE640/ PE755 --
PEG41/ PE644

ERGF, EX650C e€1*2002/24*0417 PE614/PE630/PE642/ PE750 PE754

ERGF ABS PEG15/PE631/PE643

ERGF, EX650C e1*2002/24*0417 PE622/PE640/ PE755 --

ERGF ABS PEG41/ PE644

ERGF, EX650E €1*2002/24*0538 PE614/PE630/PE642/ PE750 PE754

ERGF ABS PEG15/PE631/PE643

ERG6F, ER6F ABS EX650E e1*2002/24*0538 PE622/PE640/ PE755 --
PEG41/ PE644
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller :  Kawasaki
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
ZX-6R ZX600R e4*2002/24*2077 PE614/PE630/PEG42/ PE753 PE754
PEG615/PE631/PE643
ZX-6R ZX636G e€1*168/2013*00104 PEG614/PE630/PE642/ PE753 PE754
PEG15/PE631/PE643 PE759
ZX636E ZX-6R 636, | e1*2002/24*0571 PE614/PE630/PEG42/ PE753 PE754
ZX-6R 636 PEG615/PE631/PE643
ABS
2650, 2650 ABS ER650H e1*168/2013*00037 PEG614/PE630/PE6G42/ PE750 PE754
ER650HA2 | e1*168/2013*00038 PEG615/PE631/PE643
2650, Z650 ERG650K e€1*168/2013*00180 PEG614/PE630/PE642/ PE750 PE754
PERFORMANCE ER650KA2 | e1*168/2013*00181 PEG615/PE631/PE643
Z900 ZR900B e€1*168/2013*00043 PEG614/PE630/PE642/ PE750 PE754
PEG615/PE631/PE643
Z900RS, Z900RS ZR900C e€1*168/2013*00057 PEG614/PE630/PE642/ PE750 PE754
PERFORMANCE, PEG615/PE631/PE6G43
Z900RS CAFE
Z900 ZR900F e1*168/2013*00176 PEG614/PE630/PE642/ PE750 PE754
PEG615/PE631/PE643
Z900, Z900A2, Z900 ZR900H e1*168/2013*00177 PE750 PE754
PERFORMANCE
Z900A2
PERFORMANCE
Z900A2 ZR900HA2 | e1*168/2013*00178 PE614/PE630/PEG42/ PE750 PE754
PEG615/PE631/PE643
Z900, Z900A2 ZR900D €1*168/2013*00060 PEG614/PE630/PE642/ PE750 PE754
ZR900DA2 | e1*168/2013*00061 PEG615/PE631/PE643
Z900, Z900A2 ZR900P €1*168/2013*00311 PEG614/PE630/PE642/ PE750 PE754
ZR900PA2 | e1*168/2013*00312 PEG615/PE631/PE643
Z 900 RS, Z900 RS ZR900K e1*168/2013*00238 PEG14/PE630/PE6G42/ PE750 PE754
CAFE RACER PEG15/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller KTM
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrer- Sozius-
rasten rasten
1190 RC8 KTM RC8 e1*2002/24*0379 PE614/PE630/PE642/ PE760 --
PE615/PE631/PE643
1290R Superduke KTM Super- e1*2002/24*0620 PE614/PE630/PE642/ PE852 PE854
duke PE615/PE631/PE643
1290R Superduke KTM Super- €1*2002/24*0620 PE622/PE640/ PE853 --
duke PE641/ PE644
1290 Superduke R, KTM €1*168/2013*00185 PE614/PE630/PE642/PE615/ | PE848 PE849
EVO SUPERDUKE PE631/PE643
KTM 990 SUPERMOTO | VBKVS e1*2002/24*0249 PE622/PE640/ PE850 --
R, PE641/ PE644
KTM 990 SUPERMOTO
T
KTM 990 VBKVA €1*92/61*0180 PE622/PE640/ PE850 --
ADVENTURE/R PE641/ PE644
KTM 390RC KTM IS RC e1*2002/24*0646 PE614/PE630/PE642/ PE851 PE851
PE615/PE631/PE643
KTM 125 DUKE, KTM IS e1*2002/24*0512 PE614/PE630/PE642/ PE851 PE851
KTM 125 DUKE ABS, DUKE PE615/PE631/PE643

KTM 200 DUKE,
KTM 200 DUKE ABS,
KTM 390 DUKE,
KTM 390 DUKE ABS
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller : KTM
Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrer- Sozius-
rasten rasten

KTM DUKE 790 KTM 790 €1*168/2013*00063 PE614/PE630/PE642/ PE852 PE855
DUKE PE615/PE631/PE643 PE856

790 DUKE L KTM 790 €1*168/2013*00083 PE614/PE630/PE642/ PE852 PE855
DUKE L €1*168/2013*00084 PE615/PE631/PE643 PE856

KTM 890 DUKE, KTM R2 €1*168/2013*00063 PE614/PE630/PEG42/ PE852 PE855

KTM 890 DUKE R DUKE PE615/PE631/PE643 PE856

890 DUKE L KTM 790 €1*168/2013*00083 PE614/PE630/PE6G42/ PE852 PE855
DUKE L e1*168/2013*00084 PE615/PE631/PE643 PE856

KTM 1290 SUPER KTM €1*168/2013*00031 PE614/PE630/PE642/ -- PE855

ADVENTURE S ADVENTURE PE615/PE631/PE643

KTM 1090 KTM €1*168/2013*00031 PE614/PE630/PEG42/ -- PE855

ADVENTURE ADVENTURE PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Moto Guzzi

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

V7 STONE LD e11*168/2013*00254 PE614/PE630/PEG42/ PE792 PE791

€11*168/2013*00251 PE615/PE631/PE643

V7 11l STONE KV1 €1*168/2013*00130 PE614/PE630/PE642/ PE792 PE791
PE615/PE631/PE643

V7 STONE KZ e49*168/2013*00063 PE614/PE630/PE642/ PE792 PE791

CENTENARIO PE615/PE631/PE643

V7 STONE 850 MC e49*168/2013*00075 PEG614/PEG30/PE6G42/ PE792 PE791
PE615/PE631/PE643

V85TT/ Travel Pack/ KW e1*168/2013*00158 PE622/PE640/ PE773 PE774

P.A. KX e1*168/2013*00159 PE641/PE644

V85TT/ Travel Pack/ KW e1*168/2013*00158 PE614/PE630/PE642/ PE792 PE791

P.A. KX e1*168/2013*00159 PE615/PE631/PE643

V85 TT/ Travel Pack/ KX1 e11*168/2013*00328 PEG622/PE640/ PE773 PE774

P.A. PE641/PE644

V85 TT/ Travel Pack/ KX1 e11*168/2013*00328 PE614/PE630/PE642/ PE792 PE791

P.A. PE615/PE631/PE643

V85 TT KY e49*168/2013*00065 PEG622/PE640/ PE773 PE774
PE641/PE644

V85 TT KY e49*168/2013*00065 PE614/PE630/PE642/ PE792 PE791
PE615/PE631/PE643

V85 TT MB e49*168/2013*00066 PE622/PEG40/ PE773 PE774
PE641/PE644

V85 TT MB e49*168/2013*00066 PE614/PE630/PE642/ PE792 PE791
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller MV Agusta

Handelsbezeichnung Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

Brutale 920 B5 e3*2002/24*0554 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643

Brutale 989R F4 €3%92/61*0024 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643

Brutale 910S F4 e3%92/61*0024 PE614/PEG30/PEG42/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643

Brutale 750S F4 e3%92/61*0024 PE614/PEG30/PEG42/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643

F4 750 F4 e3%92/61*0024 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643

F4 1000, F4 1000R F6 e3*2002/24*0564 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643

F3 F3 e3*2002/24*0587 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE722
PE615/PE631/PE643

F3 800 F1 €9*168/2013*11038 PE614/PE630/PEG42/ PE724 PE722
PE615/PE631/PE643

Brutale 675 B3 e3%2002/24*0590 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE722

Brutale 800 PE615/PE631/PE643

Brutale Dragster 800 B3 €3%2002/24*0590 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE722
PE615/PE631/PE643

Brutale 1078RR F5 e3%2002/24*0236 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643

Brutale 1090RR B5 e3*2002/24*0554 PE614/PE630/PE642/ PE712 PE712
PE615/PE631/PE643

Rivale 800 S3 e3*2002/24*0590 PEG614/PEG30/PEG42/ PE712 PE722

Rivale 800 ABS PE615/PE631/PE643

Rivale 800 S3 e3*2002/24*0590 PE622/PE640/ PE723 --

Rivale 800 ABS PE641/PE644

Rivale S3 €3*2002/24*0603 PEG622/PEG40/ PE723 --
PE641/PE644
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Suzuki

Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

GSF1200, S Bandit WVA9 e4*92/61*0086 PEG614/PEG30/PEG42/ PE690 PEG90
PE615/PE631/PE643

GSX-R600U3 WVBG €4*92/61*0100 PE614/PE630/PE642/ PEG90 PE691
PE615/PE631/PE643

GSX-R600 WVB2 e€4*2002/24*0253 PE614/PE630/PE642/ PEG90 PE691
PE615/PE631/PE643

GSX-R600 C3 e4*2002/24*2578 PEG614/PEG30/PEG42/ PE692 PE693
PE615/PE631/PE643

GSX-R750U2, U3 WVBD €4*92/61*0068 PEG614/PEG30/PE6G42/ PE690 PEG691
PE615/PE631/PE643

GSX-R750 WVB3 e4*2002/24*0261 PE614/PE630/PE642/ PEG90 PE691
PE615/PE631/PE643

GSX-R1000 U2, U3 WVBL e4*92/61*0108 PE614/PE630/PE642/ PEG90 PE691
PE615/PE631/PE643

GSX-R1000 WVBZ e4*92/61*0193 PE614/PE630/PE642/ PEG90 PE691
PE615/PE631/PE643

GSX-R1000 WVCY e4*2002/24*2132 PEG614/PEG30/PEG42/ PE692 PE693
PE615/PE631/PE643

GSX-R600 WVCV e4*2002/24*1756 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93
PE615/PE631/PE643

GSX-R750 C4 e4*2002/24*2587 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93
PE615/PE631/PE643

GSX-R750 WVCW e4*2002/24*1852 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93
PE615/PE631/PE643

GSX-S750 WC50 e4*168/2013*00037 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93
PE615/PE631/PE643

GSX-S750 W WC51 e4*168/2013*00092 PEG614/PEG30/PEG42/ PE692 PE693
PE615/PE631/PE643

GSX-S750 U WC52 e4*168/2013*00093 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller : Suzuki

Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

GSX-S1000, F, ABS DG e4*2002/24*3135 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93
PE615/PE631/PE643

GSX-S1000, R WDGO e4*168/2013*00051 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93

GSX-S1000, PE615/PE631/PE643

S, F, ABS

GSX-S1000 WEKO €6*168/2013*00087 PE614/PE630/PEG42/ PE692 PE693

GSX-S1000 T, GSX- PE615/PE631/PE643

S1000 S

GSX-S950W WEKA1 €6*168/2013*00105 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93
PE615/PE631/PE643

GSX-S950U WEK2 €6*168/2013*00104 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93
PE615/PE631/PE643

SV650 AV K329 PE614/PEG30/PEG42/ PE690 PEG691
PE615/PE631/PE643

SV650, SV650S WVBY e4*2002/24*0192 PE614/PE630/PE642/ PEG90 PE691
PE615/PE631/PE643

SV1000, SV1000S WVBX e4*2002/24*0191 PE614/PE630/PE642/ PEG90 PE691
PE615/PE631/PE643

GSR-750 C5 €4*2002/24*2594 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93

GSR-750, A, ABS PE615/PE631/PE643

V-STROM DL1000 WVBS e4*0142 PE622/PEG40/ PE694 --
PE641/PE644

DL 650 V-STROM WVBA1 e4*2002/24*0724 PEG622/PE640/ PE694 --
PE641/PE644

DL 650 ABS c7 e4*2002/24*2680 PE622/PEG40/ PE694 --

V-STROM PE641/ PE644

DL 250 V-STROM WDS0 e4*168/2013*00069 PE614/PE630/PE642/ PE792 --
PE615/PE631/PE643

Seite 29 von 40

Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Suzuki
Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
DL 650 V-STROM, DL | WC70 e4*168/2013*00035 PE614/PE630/PE642/ PE792 --
650 XT V-STROM PE615/PE631/PE643
DL 650 V-STROM, DL | WC70 e4*168/2013*00035 PE622/PE640/ PE6G41/ PEG694 --
650 XT V-STROM PE644
DL 1000 V-STROM, DL | WDDO e4*168/2013*00053 PE622/PE640/ PE641/ PE694 --
1000 XT V-STROM PE644
GSX-R1000, GSX- WDMO e4*168/2013*00052 PE614/PE630/PEG42/ PE692 PE693
R1000R PE615/PE631/PE643
GSX-S1000 (KATANA) | WDGO e4*168/201300051 PE614/PE630/PE642/ PEG92 PEG93
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Triumph
Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Speed Triple 515NJ e11*92/61*0135 PE614/PE630/PE6G42/ PE764 PE762
e€11*2002/24*0135 PE615/PE631/PE643
e€11*2002/24*0439
Speed Triple 515NV Triple | e11*2002/24*1049 PEG614/PE630/PE642/ PE760 PE762
PE615/PE631/PE643 PE772
Speed Triple 1050S NNO1 e11*168/2013*00205 PE614/PE630/PE6G42/ PE760 PE762
PE615/PE631/PE643 PE772
Speed Triple 1050 RS, | NNO2 €11*168/2013*00294 PE614/PE630/PE642/ PE760 PE762
Speed Triple 1050 S PE615/PE631/PE643 PE772
Speed Triple RS 1200 PBO1 €9*168/2013*11690 PE614/PE630/PE642/ PE760 --
Speed Triple RS PE615/PE631/PE643 PE772
Speed Triple 1200 RR
Speed Twin 1200 DDO1 €5*168/2013*00013 PEG614/PE630/PE642/ PE760 PE762
PE615/PE631/PE643 PE772
Speed Twin 1200 DDO04 €9*168/2013*11746 PE614/PE630/ PE760 --
PE642/PE615/PE631/ PE772
PE643
Tiger 800,800XC A08 e€11*2002/24*1048 PE622/PE640/PE641/ PE765 --
PE644
Street Triple, Street D67LD e€11*2002/24*0611 PE614/PE630/PE642/ PE760 PE762
Triple R PE615/PE631/PE643 PE772
Street Triple RX L67LR e11*2002/24*1512 PE614/PE630/PE642/ PE760 PE762
L67LR3 PE615/PE631/PE643 PE772
Street Triple, L67LR e11*2002/24*1512 PE614/PE630/PE642/ PE760 PE762
Street Triple ABS, L67LR3 PE615/PE631/PE643 PE772
Street Triple R,
Street Triple R ABS
Street Triple, L67LR3 e€11*2002/24*1533 PE614/PE630/PE642/ PE760 PE762
Street Triple ABS PE615/PE631/PE643 PE772
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller Triumph
Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
Street Triple HDO1 €11*168/2013*00248 PE614/PE630/PE642/ PE760 PE762
R, RS, S PE615/PE631/PE643 PE772
Street Triple RS Street | HD04 €9*168/2013*11378 PE614/PE630/PE642/ PE760 --
Triple R, Street Triple PE615/PE631/PE643 PE772
765 Moto2 Edition,
Street Triple S
Tiger Explorer TV111 e€11*2002/24/1228 PE622/PE640/PE641/ PE765 --
PE644
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Triumph

Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

Daytona 675,Daytona D67LC e€11*2002/24*0803 PEG614/PEG30/PEG42/ PE760 PE762

675R PE615/PE631/PE643 PE772

Daytona 675,675ABS D67LC e€11*2002/24*1592 PE614/PE630/PE642/ PE760 PE762

Daytona 675 R,675R L3E PE615/PE631/PE643 PE772

ABS

Bonneuville, 908MD €11*92/61*00030 PE614/PE630/PEG42/ PE766 PE767

Bonneville T100 e€11*2002/24*0123 PE615/PE631/PE643

Bonneville, 986MF e€11*2002/24*0609 PE614/PE630/PE642/ PE766 PE767

Bonneville T100 PE615/PE631/PE643

Bonneville, 908MD €11*92/61*00030 PE622/PE640/PE641/ PE768 PE769

Bonneville T100 e€11*2002/24*0123 PE644

Bonneville, 986MF e€11*2002/24*0609 PE622/PE640/PE641/ PE768 --

Bonneville T100 PE644

Bonneville T120 DUO1 e11*168/2013*00207 PEG614/PEG30/PEG42/ PE760 PE762
PE615/PE631/PE643 PE772

Bonneville T120 DUO1 €9*168/2013*11259 PEG614/PEG630PEG42/ PE760 --
PE615/PE631/PE643 PE772

Street Twin DPO1 e€11*168/2013*00204 PE614/PE630/PE642/ PE760 PE762
PE615/PE631/PE643 PE772

Trident 660 L101 €9*168/2013*11674 PE614/PEG30PEG42/ PE760 --

L101R PE615/PE631/PE643 PE772

Scrambler 900 986MG2 e€11*2002/24*0610 PE614/PE630/PE642/ PE766 PE767
PE615/PE631/PE643

Scrambler 900 986MG2 e€11*2002/24*0610 PEG622/PE640/PE641 PE768 PE769

Scrambler 1200 XC DSO01 e€5%168/2013*00014 PEG614/PEG30/PEG42/ -- PE762
PE615/PE631/PE643

Thruxton 986ME e€11*2002/24*0109 PE614/PE630/PE642/ PE770 PE771

Thruxton 865 986ME2 e€11*2002/24*0625 PE615/PE631/PE643

987ME2

Thruxton 1200 R DEO1 e€11*168/2013*00212 PE614/PE630/PE642/ PE760 PE762

PE615/PE631/PE643 PE772
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA
Fahrzeughersteller : Piaggio/Vespa
Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fur
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten
GTS300, GTS 300i, M45 €3*2002/24*0306 -- VP-PE740-1B004742 --
GTS 250i, GTV 250i,
GTS 125i, GTS 300
SUPER, GTV 300
GTS300 SUPER HPE, | MD3C €9*168/2013*11663 -- PE740 --
SEIGIORNI
GTS, SEIGIORNI MD3D €9*168/2013*11711 -- PE740 --
GTS, SEIGIORNI MA3C €9*168/2013*11014 -- PE740 --
PRIMAVERA 125, MD1A €1*168/2013*00246 -- PE741 --
SPRINT 125 MD1C e€1*168/2013*00273
PRIMAVERA 150, MD1B e1*168/2013*00247 -- PE741 --
SPRINT 150 MD1D e€1*168/2013*00288
ELETTRICA MA91 e€8*168/2013*00018 -- PE741 --
PRIMAVERA 50, CDO01 e€1*168/2013*00265 -- PE741 --
SPRINT 50

Seite 34 von 40

Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Yamaha

Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

FZ1 Fazer RN16 e€13*2002/24*0040 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

YZF-R1 RNO9 €13*92/61*0054 PE614/PE630/PE642/ PEG72 PEG74
PE615/PE631/PE643 PEG85

YZF-R1 RN22 e€13*2002/24*0325 PE614/PE630/PE642/ PEG72 PEG74
PE615/PE631/PE643 PE685

YZF-R1 RN32 e13*2002/24*0740 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 PEG674
PE615/PE631/PE643 PE685

YZF-R1, RN49 e€13*168/2013*00104 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 PEG674

YZF-R1 M PE615/PE631/PE643 PEG85

YZF-R1 RN65 e€13*168/2013*00604 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 PEG74

YZF-R1 M PE615/PE631/PE643 PEG85

YZF-R6 RJO5 e13*92/61*0060 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 PEG74
PE615/PE631/PE643 PEG85

YZF-R6 RJO9 e13*92/61*0073 PE614/PE630/PE6G42/ PEG72 PEG74
PE615/PE631/PE643 PE685

YZF-R6 RJ11 e13*2002/24*0038 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 PEG674
PE615/PE631/PE643 PEG85

YZF-R6 RJ27 e13*168/2013*00081 PE614/PE630/PE642/ PEG72 PEG74
PE615/PE631/PE643 PEG85

YZF-R7 RM39 e13*168/2013*01110 PE614/PE630 PEG72 PEG74
PE642/PE615/PE631/ PEG85
PE643

XJ6 RJ19 e€13*2002/24*0323 PE614/PE630/PE642/ PEG77 PEG76
PE615/PE631/PE643

FZ8, FZ8 Fazer RN25 e€13*2002/24*0393 PE614/PE630/PE6G42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller : Yamaha

Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

MT-03 RHO7 e13*2002/24*0741 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 PE676
PE615/PE631/PE643

MT-03 RH12 e€13*168/2013*00164 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 PEG76
PE615/PE631/PE643

MT-03 RH21 e€13*168/2013*01244 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 PEG76
PE615/PE631/PE643

MT-07 RMO04 e€13*2002/24*0660 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 PE676
PE615/PE631/PE643

MT-07 RM17 e13*168/2013*00040 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 PE676
PE615/PE631/PE643

MT-07 RM18 €13*168/2013*00041 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 PEG76
PE615/PE631/PE643

MT-07 RM33 €13*168/2013*00904 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 PEG76
PE615/PE631/PE643

MT-07 RM34 e€13*168/2013*00905 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 PEG76
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Yamaha

Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

MT-09, MT-09 RN29 e€13*2002/24*0643 PE614/PE630/PEG42/ PE679 PE676

ABS,MT-09 STREET PE615/PE631/PE643 in Verbindung mit

RALLY,MT-09 Halteplattenkit PE680

STREET RALLY ABS,

MT-09 TRACER

MT-09, MT-09 RN29 e€13*2002/24*0643 PE622/PE640/ PE684 --

ABS,MT-09 STREET PE641/PEG44

RALLY,MT-09

STREET RALLY ABS,

MT-09 TRACER

MT-09 RN43 e€13*168/2013*00002 PE614/PE630/PEG42/ PEG79 PEG76

MT-09 SP, TRACER PE615/PE631/PE643 PEG80

900

MT-09, MT-09 SP RN69 e€13*168/2013*00867 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 PEG83
PE615/PE631/PE643 PEG85

MT-09 RN82 e€13*168/2013*01270 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 PEG83
PE615/PE631/PE643 PEG85

MT-09 RN83 e€13*168/2013*01271 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 PEG83
PE615/PE631/PE643 PEG685

TRACER 700 RM14 e13*168/2013*00024 PE614/PE630/PE6G42/ PEG77 PE676
PE615/PE631/PE643

TRACER 700 35 KW RM15 €13*168/2013*00025 PE614/PE630/PE642/ PEG77 PEG76
PE615/PE631/PE643

TRACER 700 RM30 e€13*168/2013*00782 PE614/PEG30/ PEG77 PEG76
PE615/PE631

TRACER 700 RM31 e€13*168/2013*00783 PE614/PE630/PE642/ PEG77 PEG76
PE615/PE631/PE643
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Yamaha

Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

TRACER 900, RN57 e13*168/2013*00286 PE614/PE630/PEG42/ PE679 PE676

TRACER 900 GT PE615/PE631/PE643 PEG80

TRACER 900, RN57 e€13*168/2013*00286 PE622/PE640/ PEG84 --

TRACER 900 GT PE641/PE644

TRACER 900, RN70 e€13*168/2013*00954 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 PEG83

TRACER 900 GT PE615/PE631/PE643 PE685

TENERE 700 DMO7 e13*168/2013*00648 PE614/PE630/ -- PEG76
PE615/PE631

TENERE 700 DMO7 e13*168/2013*00648 PE622/PE640/ PEG88 --
PE641/PE644

TENERE 700 DMO08 €13*168/2013*00649 PE614/PE630/PE642/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

TENERE 700 DMO08 €13*168/2013*00649 PE622/PE640/ PEG88 --
PE641/PE644

TENERE 700 DM11 €13*168/2013*00986 PE614/PE630/PE642/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

TENERE 700 DM11 e13*168/2013*00986 PE622/PE640/ PEG88 --
PE641/PE644

XT1200Z SUPER JYADP €13*2002/24*0388 PE622/PEG40/ PEG78 --

TENERE PE641/PE644

MT-10 RN45 e€13*168/2013*00008 PE614/PE630/PE642/ PEG77 PEG76

MT-10 SP PE615/PE631/PE643 PEG80

MT-10 RN78 e€13*168/2013*01161 PE614/PEG30 PEG77 PEG76
PE642/PE615/PE631/ PEG87 PEG80
PE643

XJR1300 RP19 e13*2002/24*0168 PE614/PE630/PEG42/ -- PE127
PE615/PE631/PE643 PEG76

XV950, XV950 ABS, VNO3 €13*2002/24*0640 PE614/PE630/PEG42/ PE681 PEG82

XV950R, XV950R ABS PE615/PE631/PE643 PEG77
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstiickes bedarf der

schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH




Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller : Yamaha

Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. /| EG-BE-Nr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

XSR700 RM11 e€13*168/2013*00003 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 PEG76

XSR700 PE615/PE631/PE643

XTRIBUTE

XSR700, XSR700 RM12 e€13*168/2013*00004 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 --

XTRIBUTE PE615/PE631/PE643

XSR700 RM36 e€13*168/2013*00987 PE614/PE630/PEG42/ PEG77 --

XSR700 PE615/PE631/PE643

XTRIBUTE

XSR700 RM37 €13*168/2013*00988 PE614/PE630/PE642/ PEG77 --
PE615/PE631/PE643

XSR900 RN43 e€13*168/2013*00002 PE614/PE630/PE642/ PEG79 PEG76
PE615/PE631/PE643 PEG80

XSR900 RN80 e13*168/2013*01217 PE614/PE630/PEG42/ PEG72 --
PE615/PE631/PE643 PEG85

T-MAX 500 SJ0o1 €13*2002/24*0040 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

T-MAX 500 SJ03 e€13*2002/24*0076 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

XP500 SJ06 e€13*2002/24*0226 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76

(T-MAX) PE615/PE631/PE643

XP500 SJ09 e€13*2002/24*0513 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76

(T-MAX), T-MAX PE615/PE631/PE643

530,ABS

XP530 (T-MAX) SJ14 e€13*168/2013*00047 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

T-MAX 560 SJ18 e€13*168/2013*00660 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X MAX SH €13*168/2013*00241 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 125 SE32 €9*2002/24*0052 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643
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Anlage 1 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA

TUV

AUSTRIA

Fahrzeughersteller Yamaha

Handelsbezeichnung | Typ ABE-Nr. / EG-BE-NTr. Rastenausfiihrung/ Adapter fur Adapter fir
Kennzeichnung Fahrerrasten Soziusrasten

X-MAX 125 SE54 €9*2002/24*0395 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 125 SE64 e€13*2002/24*0501 PE614/PE630/PE642/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 125 SE6G8 e€13*2002/24*0654 PE614/PE630/PE642/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 125 SEC3 e€13*168/2013*00050 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 125 SEE6 e€13*168/2013*00284 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 125 SEH3 e€13*168/2013*00985 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76

X-MAX 125 TECH PE615/PE631/PE643

MAX

X-MAX 250 SG16 €9*2002/24*0039 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 250 SG22 €9*2002/24*0362 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 250 SG25 e€13*2002/24*0494 PE614/PE630/PE6G42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 250 SG26 e€13*2002/24*0680 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 300, X-MAX SH14 €13*168/2013*00901 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76

300 SP PE615/PE631/PE643

X-MAX 300 SHO08 e€13*168/2013*00043 PE614/PE630/PE642/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643

X-MAX 300, X-MAX SH13 e13*168/2013*00287 PE614/PE630/PEG42/ -- PEG76

IRON MAX 300, X- PE615/PE631/PE643

MAX TECH MAX 300

X-MAX 400 SHO7 e€13*2002/24*0627 PE614/PE630/PE642/ -- PEG76
PE615/PE631/PE643
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Anlage 2 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA UV
AUSTRIA
Fotoblatt Beispiele

ddess ‘ g

Art der Kennzeichnungen

Austauschraste, Ausfihrung PE614
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Eine auszugsweise Vervielféltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstlickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH



Anlage 2 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA UV

AUSTRIA

Austauschraste, Ausfiihrung PE630

Austauschraste, Ausfihrung PE622

Austauschraste, Ausfihrung PE642
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Eine auszugsweise Vervielféltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstlickes bedarf der
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Anlage 2 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA UV

AUSTRIA

Austauschraste, Ausfihrung PE127

Halteplattenkit PE680
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Eine auszugsweise Vervielféltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstlickes bedarf der
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Anlage 2 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA UV

AUSTRIA

Austauschraste, Ausflihrung PE640

Austauschraste, Ausfiihrung HRC PE660
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Eine auszugsweise Vervielfaltigung oder Wiedergabe dieses Schriftstlickes bedarf der
schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH



Anlage 2 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA UV

AUSTRIA

Austauschraste, Ausfiihrung HRC PE661

Ausfiuhrung VP-PE740
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schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH



Anlage 2 zum Teilegutachten G-ZI.: 09-TAAS-0139/E24/SRA UV

AUSTRIA

PE666

PE810
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schriftlichen Zustimmung der TUV AUSTRIA AUTOMOTIVE GMBH



Rizoma Rizoma srl
Montageanleitungen Via Quarto 30-34
1-21010 Ferno (VA)

User Manual s«

1TA ~Prima diinidare
Snamhdrdhmlmnmmml ek R , e ci i i per 1o i
efletluata, Vi i i H0FE Fipo! in questa guida, che
montam e ullizzam il prodotio @ sfnuttare appieno tulte e fuzionalitd
o cui digpone. Puhhnlmmemamzmmmhﬁlzmd
0 del prodol Iretaliae, rigerars 0 B manu nzions

mmmmpmma pwssmasaamdani Conservare la presente guida pee['ukente quale
rifedenento pee il kro.

ENG - Before you start

Wie are pleased 10 welcoms you ind the andwe you for your excelient
choice. Piease carsfully Sollow the insticionsin Bis guide, which wil aiow you 1 mount and use the
product correctly and erjoy 2l the featres it has.

Foryour protecton and safely, RIZ0MA expressly that you hae e installation of e
product periemed by skilled personnel. Improper instalfafion, repair o mainknance, can cause
accidents. Keep this user guide as 2 mlerence for he Alure.

FRA - fyani de commencer

Nows somime s heurew de vous accusilie dans le monds Rizoena, el mous vous Wicitons de vore

. Nous vous initons A s o8 (uich, Qi vous
pemelironsde mon ter ol ulliser le produt mmapnmrdemmmmmm&dﬂm
il dispose. Pour vole i wokre sécuri®é, Ri I
tu prodit par une personne 1 é Galisde. Installer, réparer de fagon
inatiaptée, peuven! causer des accidents. Conserver ca quide de mlérence pour ITiskricue de ce
produit
DEU - 8itts beachten Sie
Vielen Dank 2u lher i kir ein Qualitats RIZOMA. Damit Sie

i e turch de i biften wir Sie den Armwei:
indissemn Handdboch deses Zulhrer e
U N s durch (hren 2ulassen

Btk dass e omaga Warkung / Pliege oder Regeraturen zu Untlen
tew. erléschen der Gewdlrieisng ur Folos raben kann.

ESP- Arflesde empezar

BUIOZIY 0] 9UI0I3)
BWOZIY UI 0JNUSAUSG

dads i idaal 2 , y I Sefic Su ecelente eleccidn.
Por tor S0a cu i008s de esta guia. Hacer uso de estas, g\mha
mammmsmﬂn p:ammaynrmay idad del producty.
¥ seguridad , Rizona e 58 hatg uso de personal especiaizad)
pam b cormcta i i prochecto. de frma

inadecuada, pusden causar accidenes. Consens Qﬂ! marnual como referenda para of ko,

© 2013RIZOMA

User Manual e

1TA - Prima diinidare

Snamimddarunmmmm( o A L e ci i) con vk per
effettuata. Vi i i rmmtamquamwmcm

o monitam e ulii il prod appienn Ll fe furai
dcudmom Perla Ves¥a lulefa e sicurezza, Rizoma corsigfia espressamen'e d far esequire il

e Tecnico ecializalo. Installaw, rigarare 0

mmmmma., i incidens. Quida pecl"uients quale
riferimento per if fikro.
ENG - Befors youstart
e are pleased 10 welcoms you ino the IZOMA, and we you for your excellent

choice. Please carelully Yilow the instrucionsin $is guide, which will aliow you 1 mountand use the
product correctly and enjoy all the Seatres it has.
For your profecion and safety, RIZOMA ) that you have e ion of B
y skl Imprope repair of cancause

accidents. Keep 1S user guide as a mierence for P Mure.
FRA - fyani de commencer
Nous sommes heureu de vous accusillir dans le monde Rizoma, Mmsvuslﬁamsdevm

fx. NOLE YOS irwitons 4 su 8 guid, i YOS
pemet¥onsde monter ef ulliser e prockit correciement et pofiterde Ku s les kncionnalités dont
il dispose. Pour volr profection el wo e sécuri®, A 3

dhu prockit par une persoone i 4 dalishe. Installer, réparer ir de fagon
inadaplée. pauven| causer des actidents. Conserverce guids de mérence pour Miskrique de ce
produt

DEU -Bitte beachien Sie
Vielen M 2ulher mmmﬁng firein Qualitats-| Pmmmmsdamnms RIZOMA. DanﬂSse
ich den bitlen wir Sie d
muemmm:umugsnmu dieses Zuliver eif
snpflmmlmM ausdrickdich, die Montage desProcuik s durch Fachpersonal durchiliven zu lassen.
dass i Monitags, Warking / Pligs 0dsr Regaraluren 2u Unidlen
bew. eréschen der Gewdrieishng aur Folge haben kann.

ESP- Anlesde empezar

BUIOZIY 0] U0
BLIOZIY Ul 0JNUBAUSY

/

dare la bieewerica & zoma, y le telici U excelente eleccin.
Por fvor Siga cui las i iones de . Hacer uso de estas, gnnila
mammmsmﬁn mmmaynrdsmay del produch. P
¥ sequridtad, Ri q.nsenagansompmwm
pam b cormeta i it producto. de frma

inedecuad, pusden cauear accidents. Consene este mianel como refarenca para o Likro.

© 2013RZOMA

Seite 1 von 27



Rizoma Rizoma srl
Montageanleitungen Via Quarto 30-34
1-21010 Ferno (VA)

ML~ i i i tuti

La prec u per

gravi lesioes personali @ anche  marte.

1 Leggs: o e Binzionl, prodofto. Per

figuardo I uilizodd

fizama coe.

2-Pec ura comet

degh accessoc i una per Blemmaeil

ooeretto fzionameno dal prodotio.

3-Dopo | imstallazices d2i prodots A & imp! ot par

inckso ma foni Juci, &
gian g ques . dopo knghiviagy e perodi & ermo.

Tt M &
- i controll. ey mancanti, daneegyia, consumale o con
E = ' agpe! oo & ullizareil i
o R=] n i G ficare | prodofti
= .'E component orignai Rizvma.
5% = Lo
— precedentaments inshallas. Per la ws¥a scwrezza Aizoma consighia d contatiare sempre il Avenditore
= 8 Aotodzzatod fiduoa.
Q E NG 4 - Attention: This compenent comes assembled for shipping purposes only. Tightenall
B 5§ e o i i
.g & Descriptions prceded by s symbol contain information, instructons, of procederes, which, if not
I=} é) followed, may resdtin death or serous injury.
o 1. Carehdly mad, 05, higy peoduct. i

you have any doubt whatsoever regarding he inshallafion or use of your A ZOMA product, pleass see your

deale for .Azoma com).

2- For corredt instaliation, all tightering has % be done after e comect posifioaing of 1he accssodes
without restricting $2 moving parts, © not compromis: Meceeredt inctioaing of f2 product.

3-After installing of any Rioma prodct, chedk the
ncluding but not limited 1o brakes, frotde, cuich, lights and skerng. If's extmmely supgested © repeat
periodically these checks also afer long ¥ips and pedods of not riding.
Tour RIZOMA guar i The more you de,
your RIZOMA products. i your bent,

deformed, cracked, chipped or worn, no matier how slight, mmediately have a AIZ OMA dealer ngpect

o you ¥y to mpair oc modidy e Rizoma products or their
oomponents, always mplace with Rizoma odginal componsnts.
Amma your ¥ instalied
bedoee. For your safety Aizoma supgest 1o aways contact your RIZOMA dealer.

LLLES ] tutfi
[ precedis da b
gravi Issicel persocali @ anchs b marte.
1 Leggem stagion, par ale gl prodotlo. Per
iguardo ‘uihizzodd prodoth,
nzama.coen).
2-Per ua comel ser@oy
degl accessori ipunt mobili wa per tea el
ooeretto iezioramento del prodofio.
3-Dopofi prodotti & Ty par
inchso ma freni fizione Juci, 8
dhia i anche ghiviagg @ pediod G fermd.
Tats | oo & 1220 magy:
— ) i det control. mancanti, danneggiate, consumake 0 con
E S ' aspet i irregolare consu Rare immediaimente i rivenditom Rizoma prima & wilizareil motoveicola
D S prodotti Aoma «
= =~ oonponent orignai Rizoma.
[} 'g prodats o0 arzessod
.E, S precedentamente installas. Per la wos¥a scurezza Azoma consgha d contattare sempre il ivenditre
c QO fetoazzatod fiduoa.
=] E NG 4 - Attention: This component comes assembled for shipping purposes only. Tightenall
N h faskeners to i
g = Descripfons precedad by s symbol contain information, instructions, or procedures, which, if not
o AC) folfowed, may resdt in death or serous inry.
oS
1. Caredly read, fy the product. |f
doubt whatsoever regarding e i 3 of your R Z0MA product, please see your
dealer for fzama.coen).
2-Foe correct imstalfation, 0 be done after e
L © ot compn hecorred e product.

3-After mstalling of any Aizoma pmduct, chedk.
ncloding but not imided 1o brakes, Svotfe, cluich, lights and sieerng . i's extremely Sugoesied 1 repeat
perodically these checks also aftr long ¥ips and perods of ot riding.

‘our RIZOMA mguar The moe you ids, i

you mest inspect and perfom maintenance on your RIZOMA products. i your products are Baking, bent,
deformed, cracked, chipped o wor, no matier how dight, mmediately have a RIZOMA dealer ngpect

[ you ¥y o mpair or modify e Rizoma products or their
components, always mplace with Rzoma caginal components.

Rzma yous ¥ instalied
before. For your safety Aizama suagest to always contact your RIZOMA deaker

Seite 2 von 27



Rizoma Rizoma srl
Montageanleitungen Via Quarto 30-34
1-21010 Ferno (VA)

PART NUMBER

PE127

sbad 1abuassed
oJabbassed suepad

PART NUMBER

PE127

sbad 1abuassed
oJabbassed auepay
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1-21010 Ferno (VA)

PART NUMBER
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MONTAGGIO SFERA E MOLLA INSTALL BALLAND SPRING [~ prer NUMBER

PE127

SFERA OEM
OEM BALL

MOLLA OEM
OEM SPRING

ADATTATORE
PEDIVELLA
PEG ADAPTER

ATTENZIONE: MONTAGGIO VALIDO
PER ENTRAMBI | LATI.

WARNING: INSTALL FOR BOTH
SIDES.

sbad sabuassed
oJabbassed auepad

MONTAGGIO SFERA E MOLLA INSTALL BALLAND SPRING [~ paer NUMBER

PE127

SFERA OEM
OEM BALL

MOLLA OEM
OEM SPRING

ADATTATORE
PEDIVELLA
PEG ADAPTER

A\ ATTENZIONE: MONTAGGIO VALIDO
PER ENTRAMBI | LATI.
WARNING: INSTALL FOR BOTH
SIDES.

shad iabuasseq
oJobbassed auepad

Rizoma srl
Via Quarto 30-34
1-21010 Ferno (VA)
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PART NUMBER

MONTAGGIO ADATTATORE PEDIVELLA INSTALL PEG ADAPTER

PET27

COPIGLA OEM \>

OEM SAFETY PIN/

Pedane passeggero
Passenger pegs

PERNO OEM
OEM PIN

PERANO OEM
OEM PIN

PART NUMBER

MONTAGGIO ADATTATORE PEDIVELLA INSTALL PEG ADAPTER

PE127

PIASTRA OEM \
OEN BRACKET

OFM SAFETY PIN/

Pedane passeggero
Passenger pegs

COPIGL A OEM \'>
I

PERNO OEM
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MONTAGGIO PEDIVELLA INSTALL PEG

Rizoma srl
Via Quarto 30-34
1-21010 Ferno (VA)

A ATTERZOREIUDTAN LA INIW LA N
0 0 ANTIDRARK FTR

TROVARE LA FOSZONE COFETTA
WARNING ROTATE THE PEG CLOCYMSE
OF COWTERCLOCKINSE TO FV0 THE
CORREST POSTTON

A SR
22-24Nm
16 ft.ib
GREASE

P11

TEWO
CHASRE

PART NUMBER

PE127

& Zmm |

1]

sbad sabuassed
oJabbassed auepad

MONTAGGIO PEDIVELLA INSTALL PEG

A ATTENZORE:IIOTAT LA INIIW LA N
SN ORAAN 0 TR
E LAPDSZONE COFETTA
WARNING ROTATE THE FEG CLOCWISE
OF CONTERCLOCKINGE TO FVAD THE
CORREST POSTTION

1]

GREASE

PART NUMBER

PE127

=
3
g
5
LT

shad Jabuasseq
oJobbassed auepad
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PART NUVBER | MONTAGGIO TAPPO DI PROTEZIONE INSTALL CRASH PAD

PE127

Pedane passeggero
Passenger pegs

APPLICARE UNA LEGGERA

APPLICASRE UNA LEGGERA
PRESSICNE PER INSERIRE IL TAPPO
DI PROTEZIONE NELLA PEDIVELLA
APPLY A LIGHT PRESSURE TO INSERT
THE CRASH PAD I THE PEG

PART NUMBER

PE127

MONTAGGIO TAPPO DI PROTEZIONE INSTALL CRASH PAD

Pedane passeggero
Passenger pegs

Seite 8 von 27

APPLICARE UNA LEGGERA
PRESSICNE PER INSERIRE ILTAPPO

DI PROTEZIONE NELLA FEDIVELLA
APPLY A LIGHT PRESSURE TO INSERT
-~ THE CRASH PAD 1 THE PEG




Rizoma

Montageanleitungen

ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni in qualsiasi
momento e senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in guida estrema o stunt, questa attivita & estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotio RIZOMA, I'utente espressamente riconosce
e concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso
di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratto,
garanzia, illecito civile (lesioni personali o morte colposa) o in altro
modo, si applicano le leggi della Repubblica d'Italia e la giurisdizione

e sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA),
Italia.

Tuttii piloti dovrebbero frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un‘abilitazione per la guida delia moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato,

€ (RIZOMA raccomanda sempre un modello integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con la vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.

ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni in qualsiasi
momento e senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in quida estrema o stunt, questa attivita & estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotto RIZOMA, I'utente espressamente riconosce
e concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso
di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratto,
garanzia, illecito civile {lesioni personali o morte colposa) o in altro
modo, si applicano le leggi della Repubblica d'ltalia e la giurisdizione

e sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA),
Italia.

Tuttii piloti dovrebbero frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un‘abilitazione per la guida della moto.

Indossare sempre un casco da motaciclista correttamente allacciato,

e (RIZOMA raccomanda sempre un modello integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e sequire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con la vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.
Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.
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ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the product and this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recognizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort (personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of Italy shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferno, Italy.

Al riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
(RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANSI, SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of the tire.

Avwvertenze
Warnings

ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the productand this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
confrolled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recognizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort (personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of Italy shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferno, Italy.

Al riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
(RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANSI, SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of thetire.

Avvertenze
Warnings
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[ | rizoma

PART NUMBER

PE715

Adattatore pedivella pilota con eccentrico l

Drive peg adapter with adjuster

3

[ | rizoma

PART NUMBER

PE715

Adattatore pedivella pilota con eccentrico I

Drive peg adapter with adjuster

3
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PART NUMBER

PE715
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AV Facile

A Simple '
5-10 min
| [R—
I
5-6mm 5-6 mm

ITA A ~ Prima di iniziare il montaggio verificare fa completezza del kit. Il livello di

difficolta e il tempo di montaggio non compr ogio dei

OEM.

Sattare, caricare le pedane i una guida i n
piedi) pud portare alla rottura dei poggiapiedi, con perdita di

controlio defia moto, causando incidenti, lesioni fisiche o morte.

ENG A, ~ Before you start mounéng the product please check $he completeness of the
kit on the part ist. The difficulty fevel and the time of assembiage shown do not include
the removal of OEM components.

Jumping, skunt fiding and excessive standing will fead to breakage of the rear set
contrals, resulting in loss of motorcycie contrdl, an accident, personal injury or death.

PART NUMBER

PE715

Drive peg adapter with adjuster

N Faclle

1
P-4 Simple —
5-10 min
T —
4 5-6mm 5-6 mm

ITA A - Prima di iniziare il montaggio verificare la completezza del kit. 1l liveflo di
difficolta e il tempo di montaggio non compr X dei

OEM.

Saltare, carcare le pedan on una guida n
piedi) pud portare alla rottura dei controlli popgiapiedi, con conseguente perdita di
controllo della moto, causando incidenti, lesioni fisiche o morte.

ENG A ~ Before you start mounting the product please check $he completeness of the
kit on the part fist. The difficulty level and the time of assemblage shown do not include
the removal of OEM components.

Jumping, sknt fiding and excessive standing will lead to breakage of the rear set
contrals, resulting in loss of motorcycie contrdl, an accident, personal injury or deah.
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MONTAGGIO ADATTATORE INSTALL ADAPTER

Rizoma srl
Via Quarto 30-34
1-21010 Ferno (VA)

/h ATTENZIONE: INSERIRE
LAMOLLA CEM NEL
FORO DEL TELAIO
WARNING: INSERT THE
OEM SPRING ON THE
HOLE OF CHASSIS

PEANO OEM
OEM PIN

PART NUMBER

PE715

Ja3snipe yum sa)depe bad anig
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MONTAGGIO ADATTATORE INSTALL ADAPTER

A\ ATTENZIONE: INSERIRE
LA MOLLA CEM NEL
FORO DEL TELAIO
WARNING: INSERT THE
OEM SPRING ON THE
HOLE OF CHASSIS

PEANO OEM
OEM PIN

PART NUMBER

PE715

MOLLA OEM
OLM SPRING

1a3snipe yum sa)depe bad anuq
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PART NU

PE715

weer | MONTAGGIO ECCENTRICO /NSTALLADJUSTER

Adattatore pedivella pilota con eccentrico
Drive peg adapter with adjuster

ECCENTRICO
ADJUSTER

] VITEWE
stmew
22-24Nm |

A\ ATTENZIONE: RUOTARE IN SENSO ORARIO O ANTIORARIO

LECCENTRICC PER TROVARE LA POSIZIONE DESIDERATA. PER
IL CORRETTO SERRAGGIO DELLA VITE UTILIZZARE DEL
GRASSO SOLO SUL SOTTO TESTA DELLA VITE E DEL LIQUIDO
FRENA FILETTI MEDIO SULLA FILETTATURA, INFINE STRINGERE
CON CHIAVE DINAMOMETRICA.

WARNING: ROTATE CLOCKWISE OR COUNTERCLOCKWISE THE
ADJUSTER TO CHOOSE THE DESIRED POSITION.. FOR THE
CORRECT TIGHTENING OF SCREW USE SOME GREASE ONLY ON/
UNDER HEAD OF SCREW AND THE THREAD LOCKER MEDIUM
LIQUID ON THE THREADS, AFTER TIGHTENING WITH TORQUE
WRENCH.

PART NUMBER

PE715

MONTAGGIO ECCENTRICO INSTALL ADJUSTER

Adattatore pedivella pilota con eccentrico
Drive peg adapter with adjuster

ECCENTRICO

Vi ATTENZIONE: RUOTARE IN SENSO ORARIO O ANTIORARIO
LECCENTRICC PER TROVARE LA POSIZIONE DESIDERATA. PER
IL CORRETTO SERAAGGIO DELLA VITE UTILIZZARE DEL
GRASSO SOLO SUL SOTTO TESTA DELLA VITE E DEL LIQUIDO
FRENA FILETTI MEDIO SULLA FILETTATURA, INFINE STRINGERE
CON CHIAVE DINAMOMETRICA.

WARNING: ROTATE CLOCKWISE OR COUNTERCLOCKWISE THE
ADJUSTER TO CHOOSE THE DESIRED POSITION.. FOR THE
CORRECT TIGHTENING OF SCREW USE SOME GREASE ONLY ON
UNDER HEAD OF SCREW AND THE THREAD LOCKER MEDIUM
LIQUID ON THE THREADS, AFTER TIGHTENING WITH TORQUE
WRENCH.
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ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni in qualsiasi
momento e senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in guida estrema o stunt, questa attivita & estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotio RIZOMA, I'utente espressamente riconosce
e concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso
di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratto,
garanzia, illecito civile (lesioni personali o morte colposa) o in altro
modo, si applicano le leggi della Repubblica d'Italia e la giurisdizione

e sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA),
Italia.

Tuttii piloti dovrebbero frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un‘abilitazione per la guida delia moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato,

€ (RIZOMA raccomanda sempre un modello integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con la vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.

ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni in qualsiasi
momento e senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in quida estrema o stunt, questa attivita & estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotto RIZOMA, I'utente espressamente riconosce
e concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso
di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratto,
garanzia, illecito civile {lesioni personali o morte colposa) o in altro
modo, si applicano le leggi della Repubblica d'ltalia e la giurisdizione

e sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA),
Italia.

Tuttii piloti dovrebbero frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un‘abilitazione per la guida della moto.

Indossare sempre un casco da motaciclista correttamente allacciato,

e (RIZOMA raccomanda sempre un modello integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e sequire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con la vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.
Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.
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ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the product and this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recognizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort (personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of Italy shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferno, Italy.

Al riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
(RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANSI, SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of the tire.

Avwvertenze
Warnings

ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the productand this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
confrolled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recognizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort (personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of Italy shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferno, Italy.

Al riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
(RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANSI, SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of thetire.

Avvertenze
Warnings
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MONTAGGIO SFERAE MOLLA OEM /NSTALL OEM SPRING AND BALL

PART NUMBER

PE786

MONTAGGIO VALIDO PER ENTRAMBI | LATI
MOUNT FOR BOTH SIDES

SFERA
BALL

BAL

MOLLA \f
SPRING

ADATTATORE
PEDIVELLA
PEG ADAPTER

A ATTENZIONE: LUBRIFICARE LA MOLLA E LA
SFERA CON DEL GRASSO MINERALE O
SILICONICO.

WARNING: LUBRICATE THE SPRING AND THE
BALL WITH MINERAL OR SILICON GREASE.
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MONTAGGIO SFERA E MOLLA OEM /NSTALL OEM SPRING AND BALL
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ADATTATORE
PEDIVELLA
PEG ADAPTER

A ATTENZIONE: LUBRIFICARE LA MOLLA E LA
SFERA CON DEL GRASSO MINERALE O
SILICONICO.

WARNING: LUBRICATE THE SPRING AND THE
BALL WITH MINERAL OR SILICON GREASE.
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ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni in qualsiasi
momento e senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in guida estrema o stunt, questa attivita & estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotio RIZOMA, I'utente espressamente riconosce
e concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso
di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratto,
garanzia, illecito civile (lesioni personali o morte colposa) o in altro
modo, si applicano le leggi della Repubblica d'Italia e la giurisdizione

e sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA),
Italia.

Tuttii piloti dovrebbero frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un‘abilitazione per la guida delia moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato,

€ (RIZOMA raccomanda sempre un modello integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con la vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.

ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di
apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni in qualsiasi
momento e senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati

in quida estrema o stunt, questa attivita & estremamente pericolosa,
aumenta il rischio d'incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione.
L'azione descritta viene effettuata da professionisti sotto stretto
controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete
controllare le vostre condizioni di guida. Da e in considerazione del suo
acquisto e uso del prodotto RIZOMA, I'utente espressamente riconosce
e concorda che, in caso di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso
di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratto,
garanzia, illecito civile {lesioni personali o morte colposa) o in altro
modo, si applicano le leggi della Repubblica d'ltalia e la giurisdizione

e sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA),
Italia.

Tuttii piloti dovrebbero frequentare un corso formale prima della guida
su strada. In alcuni Stati una scuola di guida & necessaria per ottenere
un‘abilitazione per la guida della moto.

Indossare sempre un casco da motaciclista correttamente allacciato,

e (RIZOMA raccomanda sempre un modello integrale), che sia stato
certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e
qualsiasi altro dispositivo di sicurezza adeguato al vostro stile di guida,
come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e sequire attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze fornite con la vostra moto, cosi come la indicazioni che
accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.
Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che
non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui fianchi del pneumatico.

Rizoma srl
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1-21010 Ferno (VA)
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ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the product and this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recognizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort (personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of Italy shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferno, Italy.

Al riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
(RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANSI, SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of the tire.

Avwvertenze
Warnings

ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make
changes to the productand this information at any time and without
prior notice. Although many catalogs and advertisements depict
riders engaged in extreme or stunt riding, this activity is extremely
dangerous, increases the risk of an accident, and increases the
severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly
confrolled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control
the conditions under which you ride. By and in consideration for his/
her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly
recognizes and agrees that in the event of any claim arising out of the
use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract,
warranty, tort (personal injury or wrongful death) or otherwise, the
laws of the Republic of Italy shall apply and jurisdiction and venue for
any such action shall be in the Courts of Ferno, Italy.

Al riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic.
Always wear a properly fitted and fastened motorcycle helmet
(RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by
ANSI, SNELL, CE, or any other relevant authority, and any other safety
equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves,
boots, and body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that
originally accompanied your motorcycle, as well as the literature that
accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that
there is no damage whatsoever in the tread or sidewall of thetire.

Avvertenze
Warnings
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User Manual rev: 00

ITA - Prima di iniziare

Siamo lieti di darvi il benvenuto nel mondo Rizoma, e c¢i complimentiamo con voi per I'ottima scelta effettuata. Vi invitiamo a seguire scrupolosamente
le indicazioni riportate in questa guida, che consentono di montare e utilizzare correttamente il prodotto e sfruttare appieno tutte le funzionalita

di cui dispone. Per la Vostra tutela e sicurezza, Rizoma consiglia espressamente di far eseguire il montaggio del prodotto da personale Tecnico
specializzato. Installare, riparare o fare manutenzione in maniera impropria, puo essere causa di incidenti. Conservare la presente guida per I'utente
quale riferimento per il futuro.

ENG - Before you start

We are pleased to welcome you into the world of RIZOMA, and we congratulate you for your excellent choice. Please carefully follow the instructions in
this guide, which will allow you to mount and use the product correctly and enjoy all the features it has.
For your protection and safety, RIZOMA expressly recommends that you have the installation of the product performed by skilled personnel. Improper

installation, repair or mai can cause acci Keep this user guide as a reference for the future.

FRA — Avant de commencer

Nous sommes heureux de vous accueillir dans le monde Rizoma, et nous vous félicitons de votre excellent choix. Nous vous invitons & suivre
scrupuleusement les instructions de ce guide, qui vous permettrons de monter et utiliser le produit correctement et profiter de toutes les
fonctionnalités dont il dispose. Pour votre protection et votre sécurité, Rizoma recommande expressément I'installation du produit par une personne
techniquement spécialisée. Installer, réparer ou entretenir de fagon inadaptée, peuvent causer des accidents. Conserver ce guide de référence pour
I'historique de ce produit.

DEU - Bitte beachten Sie

Vielen Dank zu Ihrer Kaufentscheidung fiir ein Qualitéts-Produkt aus dem Hause RIZOMA. Damit Sie das maximale Fahrvergniigen durch den
Neuerwerb genieBen kdnnen, bitten wir Sie den Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen und dieses als Referenz aufbewahren. Zu lhrer eigenen
Sicherheit empfiehlt RIZOMA ausdriicklich, die Montage des Produktes durch Fachpersonal durchfiihren zu lassen. Bitte beachten Sie, dass eine
unsachgemaBe Montage, Wartung / Pflege oder Reparaturen zu Unféllen bzw. erloschen der Gewahrleistung zur Folge haben kann.

ESP - Antes de empezar

Nos complace darle la bienvenida al mundo Rizoma, y le felicitamos por su excelente eleccion.

Por favor siga cuidadosamente las instrucciones de esta guia. Hacer uso de estas, garantiza una correcta instalacion, para un mayor disfrute y
durabilidad del producto. Para su proteccion y seguridad, Rizoma recomienda expresamente, que se haga uso de personal especializado para
la correcta instalacion del producto. Instalacion, reparacion o mantenimiento de forma inadecuada, pueden causar accidentes. Conserve este
manual como referencia para el futuro.

© 2019 RIZOMA
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ITA A - Attenzione: alcuni componenti vengono montati solo per il trasporto. Serrare tutti i dispositivi di fissaggio con opportune coppie di serraggio prima
della guida.

La non osservanza delle istruzioni precedute da questo simbolo, pud creare situazioni di pericolo e causare gravi lesioni personali e anche la morte.

1. Leggere e seguire attentamente le presenti istruzioni, parte essenziale del prodotto. Per qualsiasi dubbio riguardo I'installazione e I'utilizzo del prodotto, contattare un
rivenditore autorizzato RIZOMA (su www.rizoma.com).

2-Per una corretta installazione tutti i serraggi devono essere effettuati dopo il posizionamento corretto degli accessori e senza forzare i punti mobili una volta bloccati,
per non compromettere la tenuta e il corretto funzionamento del prodotto.

3-Dopo I'installazione dei prodotti Rizoma & importante controllare il corretto funzionamento di tutte le parti del motoveicolo, incluso ma non limitato a freni,frizione, luci,a

cceleratore,sterzo. Inoltre & i ripetere periodi questi controlli, anche dopo lunghi viaggi e periodi di fermo.
% %] Tutti i prodotti Rizoma richiedono regolare ispezione e manutenzione. Maggiore & il loro utilizzo maggiore deve essere la frequenza dei controlli. In caso i rilevino parti
— g mancanti, danneggiate, consumate o con un’ aspetto irregolare consultare immediatamente il rivenditore Rizoma prima di utilizzare il motoveicolo. In ogni caso mai
[<b} = cercare diriparare o modificare i prodotti Rizoma o le sue parti, in ogni caso sostituire con componenti originali Rizoma.
[Tl =] | prodotti Rizoma possono non essere compatibili con il vostro motoveicolo o con altri accessori after market precedentemente installati. Per la vostra sicurezza Rizoma
o< consiglia di contattare sempre il rivenditore Autorizzato di fiducia.
E 8 0.E.M.: componenti originali.
9 E ENG A\ - Attention: This component comes assembled for shipping purposes only. Tighten all fasteners to appropriate torque specifications before riding.
% ‘QT) Descriptions preceded by this symbol contain information, instructions, or procedures, which, if not followed, may result in death or serious injury.
c < 1. Carefully read, understand and follow these instructions, they are an essential part of the product. If you have any doubt whatsoever regarding the installation or use of
o % your RIZOMA product, please see your authorized RIZOMA dealer for assistance (on www.rizoma.com).
(&5 ]

2- For correct installation, all tightening has to be done after the correct positioning of the accessories without restricting the moving parts, to not compromise the
correct functioning of the product.

3-After installing any Rizoma product, please check that all related components of the motorbike function e.g. brakes, throttle, clutch, lights and steering. We strongly
suggest to repeat these checks periodically, especially after long trips or prolonged periods of not using the bike.

Your RIZOMA products require regular inspection and maintenance. The more you ride the more often you must inspect your RIZOMA products. If your products are
leaking, bent, deformed, cracked, chipped or worn, no matter how slight, immediately have a RIZOMA dealer inspect the products before you ride again. In any case never
try to repair or modify the Rizoma products or their components, always replace with Rizoma original components.

Rizoma products may not be compatible with your motorcycle or with other aftermarket equipment installed before. For your safety Rizoma suggests to always contact
your RIZOMA dealer.

0.E.M.: original equipment manufacturer.




PART NUMBER

PE740

TOV
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ITA - Consultare il sito internet www.rizoma.com, nella sezione MEDIA cliccare sul documento in PDF, per scaricare il documento
d'approvazione TUV.
ENG — Consult the www.rizoma.com website, in the MEDIA section, click on the PDF document, to download the TUV approval document.
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Passenger foot-pegs

V08X25BB12.9G3

‘-7VOBX25BB1 2.9G3

ITA A — Prima di iniziare il montaggio verificare la completezza del kit. Il
livello di difficolta e il tempo di io non p lo i
dei i OEM. i Prima di all'i

assicurarsi che la moto si trovi in una posizione stabile, perché la moto
in bilico potrebbe causare danni a cose o a persone. ATTENZIONE:

PER LA PULIZIA DEI VARI COMPONENTI NON UTILIZZARE DETERSIVI,
SGRASSATORI, PRODOTTI AGGRESSIVI 0 SPUGNE ABRASIVE CHE
POTREBBERO ROVINARE 0 GRAFFIARE | COMPONENTI, MA UTILIZZARE
ESCLUSIVAMENTE DETERGENTI NEUTRI CON ACQUA FREDDA.

ENG A — Before you start mounting the product please check the
completeness of the kit on the part list. The difficulty level and the time of
assemblage shown do not include the removal of OEM components. Warning:
make sure that your motorbike is standing firmly before you start
work, as a fall may lead to damage to the motorbike or injury to you

or others. WARNING: TO CLEAN YOUR DETAILS OF THE KIT DON'T USE
DETERGENT, AGGRESSIVE PRODUCTS OR ABRASIVE SPONGE THAT
CAN DAMAGE OR SCRATCH YOUR DETAILS, BUT USE ONLY NEUTRAL
DETERGENT WITH COLD WATER.

ITA A - Verificare il funzionamento della leva freno, della luce freno
posteriore e della leva cambio prima di guidare. Un'installazione non corretta
potrebbe portare alla perdita di funzionamento o di controllo del motociclo,
causando incidenti, lesioni fisiche o morte.

A Saltare, caricare le pedane i con una guida

(posizione in piedi) pud portare alla rottura dei controlli poggiapiedi, con
conseguente perdita di controllo della moto, causando incidenti, lesioni
fisiche o morte.

ENG A - Verify the operation of the foot brake, the brake light, and the shift
lever before riding. Improper installation could lead to loss of function and loss
of motorcycle control, resulting in an accident, personal injury or death.

A Jumping, stunt riding and excessive standing will lead to breakage of the
rear set controls, resulting in loss of motorcycle control, an accident, personal
injury or death.

.‘l.,, — [ =S
U 4-5mm 5mm
./ LIVELLO DI DIFFICOLTA Facile
g DIFFICULTY LEVEL Simple
TEMPO DI MONTAGGIO )
TIME OF ASSEMBLAGE 15-20 min




MONTAGGIO STAFFE INSTALL BRACKETS PART NUMBER

PE740

Le operazioni di montaggio seguenti sono valide per entrambi i lati del veicolo.
The following installation operations are valid for both vehicle sides.

Telaio
Staffe pedana Chassis
Peg brackets

shad-100) 1abuassed
oJabbassed auepad

B G
18-20Nm [
14 ft.lb

THREAD LOCKER ‘
MEDIUM

Attenzione: rimuovere le pedane passeggero di serie (fare riferimento al manuale d'officina del veicolo).
Attention: remove the original passenger footpegs (refer to the service station manual of the vehicle).




parTnumeer | MONTAGGIO SFERA E MOLLA INSTALL BALL AND SPRING

PE740

Le operazioni di montaggio seguenti sono valide per entrambi i lati del veicolo.
The following installation operations are valid for both vehicle sides.

Rondella
Washer

Pedane passeggero
Passenger foot-pegs

Rondella
Washer




MONTAGGIO PERNO E SEEGER INSTALL SHAFT AND SEEGER

The following installation operations are valid for both vehicle sides.

Perno
Shaft

PART NUMBER

PE740

Le operazioni di montaggio seguenti sono valide per entrambi i lati del veicolo.

sbad-]ooy 1ebuassed
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PART NUMBER

PE740

MONTAGGIO COPERTURA INSTALL COVER

Pedane passeggero
Passenger foot-pegs

Le operazioni di montaggio seguenti sono valide per entrambi i lati del veicolo.
The following installation operations are valid for both vehicle sides.

Tappo in pvc
Pvc cap

Copertura
Cover

& VITE M5
SCREW M5

THREADLOCKER .
MEDIUM




ITA - RIZOMA si riserva il diritto, a sua esclusiva discrezione, di apportare modifiche al prodotto e a queste informazioni
in qualsiasi momento e senza preavviso.

Anche se molti cataloghi e pubblicita rappresentano piloti impegnati in guida estrema o stunt, questa attivita &
estremamente pericolosa, aumenta il rischio d’incidente e aumenta la gravita di qualsiasi lesione. L'azione descritta
viene effettuata da professionisti sotto stretto controllo delle condizioni di guida.

Solo voi sapete i limiti della vostra abilita di guida e solo voi potete controllare le vostre condizioni di guida. Da e in
considerazione del suo acquisto e uso del prodotto RIZOMA, I'utente espressamente riconosce e concorda che, in caso
di qualsiasi rivendicazione derivante dall'uso di questo prodotto RIZOMA, se tale rivendicazione si basa in contratto,
garanzia, illecito civile (lesioni personali o morte colposa) o in altro modo, si applicano le leggi della Repubblica d'ltalia e
la giurisdizione e sede per tale azione deve essere il tribunale di Busto Arsizio (VA), Italia.

Tutti i piloti dovrebbero frequentare un corso formale prima della guida su strada. In alcuni Stati una scuola di guida &
necessaria per ottenere un‘abilitazione per la guida della moto.

Indossare sempre un casco da motociclista correttamente allacciato, e (RIZOMA raccomanda sempre un modello
integrale), che sia stato certificato ANSI, SNELL, CE o qualsiasi altra autorita competente, e qualsiasi altro dispositivo di
sicurezza adeguato al vostro stile di guida, come guanti, stivali e tuta.

Assicurarsi di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze fornite con la vostra moto, cosi come la
indicazioni che accompagnato ogni altro componente installato sulla vostra moto.

Assicurarsi che i pneumatici siano gonfiati alla giusta pressione e che non vi siano danni di sorta nel battistrada o sui
fianchi del pneumatico.
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Warnings

ENG - RIZOMA reserves the right, in its sole discretion, to make changes to the product and this information at any time
and without prior notice. Although many catalogs and advertisements depict riders engaged in extreme or stunt riding,
this activity is extremely dangerous, increases the risk of an accident, and increases the severity of any injury.

The action depicted is performed by professionals under strictly controlled riding conditions.

Only you know the limits of your riding ability and only you can control the conditions under which you ride. By and in
consideration for his/her purchase and use of the RIZOMA product, the user expressly recognizes and agrees that in the
event of any claim arising out of the use of this RIZOMA product, whether such claim is based in contract, warranty, tort
(personal injury or wrongful death) or otherwise, the laws of the Republic of Italy shall apply and jurisdiction and venue
for any such action shall be in the Courts of Busto Arsizio, Italy.

All riders are strongly urged to take a motorcycle rider safety clinic. Always wear a properly fitted and fastened
motorcycle helmet (RIZOMA recommends a full face helmet), that has been approved by ANSI, SNELL, CE, or any other
relevant authority, and any other safety equipment necessary for your riding style, such as full finger gloves, boots, and
body armor.

Be sure to read and follow all the instructions and warnings that originally accompanied your motorcycle, as well as the
literature that accompanied any other component parts installed on your motorcycle.

Be sure that your tires are inflated to the correct pressure and that there is no damage whatsoever in the tread or
sidewall of the tire.



ITA — Non tutti i nostri prodotti sono omologati per I'utilizzo nella circolazione stradale nei Paesi ove sia invece prescritta
I'omologazione. La RIZOMA® srl declina ogni e qualsiasi responsabilita in dipendenza dell’'uso diverso che ne venga fatto.

ENG - Some of our products may not be approved for road circulation in the countries where homologation is required.
Thus RIZOMA® srl declines any responsibility for a different use of its products.

FRA - Tous nos produits ne sont pas homologués pour la voie public dans les Pays ot une homologation et prescrite.
RIZOMA® srl décline toute et nimporte quelle responsabilité, pour toute utilisation différente de celle appropriée aux

accessoires.

DEU - Einige Produkte von Rizoma sind nicht fiir die Nutzung im StraBenverkehr gem. der StVZ0 zugelassen da sie
weder eine StraBenzulassung noch ABE/TUV aufweisen.

ESP - No todos nuestros producto estan homologados para la utilizacion en la circulacion vial en los paises donde dicho
requisito de Homologacion esta presente. La RIZOMA® Srl obvia cualquier vinculo de responsabilidad en el uso no
apropiado del producto en cuestion.
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